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Charging 2 Ah 3 Ah 4 Ah
times
— | Battery pack | Battery pack | Battery pack
Charging PAP 20 A1 | PAP20 A2 | PAP20 A3
currents
max. 2.4 A
Charger 60 min 90 min 120 min
PLG 20 Al 24A 24A 24 A
max. 3.5 A
Charger 60 min 60 min 80 min
PLG 20 A2 2.4 A 35A 35A
max. 4.5 A
Charger 45 min 45 min 60 min
PLG 20 A3 35A 4.5 A 4.5A




Xeoi....

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1 / PLG 20 A2 / PLG 20 A3 of the X20V Team series
are compatible with the PAP 20 A1 / PAP 20 A2 / PAP 20 A3 battery pack.

120V max.
18V
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Uvod

Cestfitamo na kupniji Vaeg novog uredaija. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrugjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treé¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Univerzalna ruéna kruzna pila (u nastavku ,uredaj”)
predvidena je za uzduzno i popreéno rezanije, za-
rezivanije klinastih utora u punom drvetu, 3perplo-
&ama, plastici i laganom gradevinskom materijalu.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

Slika A:

@ Blokada ukljucivania

@ Prekida¢ Uklj/1sklj

© Skala s dubinom reza

O Tipka za deblokadu paketa baterija

@ Tipka za prikaz stanja baterije/LED prikaz
stanja baterije

O Paket baterija

@ Vijak za fiksiranje

© Blokada osovine

© Osnovna ploca

(D Sjediste paralelnog grani¢nika

Slika B:

@ Prekida¢ UKL/ISKL za laser #-(H
® Dodatna rueka

(® Naliepnica s upozorenjem na laser
@ Izlazni otvor lasera

(D Skala kuta rezanja

(D Leptirasti vijak za odabir kuta rezanja
@ Leptirasti vijak za prihvat paralelnog grani¢nika

D Paralelni graniénik

2 HR

® Zastina kupola

@ Stezna prirubnica

@ Stezni vijak

@ Rucica za otpustanje zastitne kupole
@ Rezna ploca

@D Izlaz za piljevinu

@ Adapter za usisiva& prasine
D Imbus klju¢

Slika C:

@) Punjac

@ Crvena kontrolna LED

@ Zelena kontrolna LED
Opseg isporuke

1 Aku ruéna kruzna pila

1 Brzi punjaé baterije

1 Paket baterija

1 Paralelni graniénik

1 Adapter za usisivac

1 Imbus klju¢

1 Rezna ploéa (montirana)
1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Aku ruéna kruzna pila PHKSA 20-Li A2

Nazivni napon: 20V =
(istosmjerna struja)

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: n, 3800 min’
Rezna plo&a: 1x D 150 mm x &

16 mm, 18 zubaca
i
150mm
| |

Maks. dubina reza:  pri 0°: 48 mm

pri 45°: 36 mm
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Baterija: PAP 20 A1
Tip: LIT-HONSKA

Nazivni napon: 20 V = (istosmjerna struja)
Kapacitet: 2 Ah
Broj ¢elija: 5

Brzi punjaé baterije: PLG 20 A1l
ULAZ / Input:

Nazivni napon:

230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga: 65 W

Osiguraé (unutarnji): 3,15 A =

I1ZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21,5V = (istosmjerna struja)
Nazivna struja: 2,4 A

Trajanje punjenja: oko 60 min

Razred zastite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 74,3 dB (A)
Odstupanie K: K, = 3 dB
Razina zvuénog u¢inka: L, = 853 dB (A)
Odstupanie K: Ka = 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:
Pilienje drveta = 5,33 m/s?
Odstupanije K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte opterecenje zadrzati na $fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj uklju¢en ali radi
bez opterecenia).

Opce sigurnosne

@ napomene za uporabu
elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu 3. Sigurnost osoba

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje- a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata

- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri&-
nog alata prst drite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, sustavi grijanja,  d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

4 | HR

uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

b

C

d

e

f

9

h

alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drudju.

Ne koristite elektri¢ne alate s ostecenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanje elekiriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, éistima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijoma.

5. Koristenje i rukovanije baterijskim

a

b

C

d

e

alatom

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporudio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koiji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u ogi,
zatrazZite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koze i do opeklina.

Nemosite koristiti odteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu

se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,

eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogredno punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

HR
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smiju
puniti.

%+D7 7/

max. 50C

X
K

(=

Bateriju zastitite od visokih tempera-
tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
svietlosti, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

b

Nikada ne servisirajte o$teéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

Sigurnosne napomene specificne za

ruénu kruznu pilu

Sigurnosne napomene za sve pile

Postupak piljenja

a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja piljenja i ne

dirajte reznu plo¢u. Drugom rukom

drzite dodatnu ru¢ku ili kuéiste motora. Ako

objema rukama drzite pilu, ne¢ete moéi povrijediti
ruke reznom plocom.

b

Ne zahvaéajte pod izradak. Zadtitna kupola ne
moze vas zadfititi od rezne ploce ispod izratka.
c) Dubinu reza prilagodite debljini izratka. Vidljiva
duZina rezne ploée ispod izratka treba iznositi
manje od jedne pune visine reznog zuba.

d

I1zradak koji pilite nikada ne drZite u ruci li pre-
ko noge. Izradak osiguraijte na stabilnom po-
stolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti kako
bi se smanijila opasnost od kontakta s tijelom,
zaglavljivanja rezne ploe ili gubitka kotrole.

e) Drzite elektriéni alat za izolirane povriine
namijenjene za pridrzavanje, kada izvodite
radove kod kojih alat moze zahvatiti skrivene
naponske vodove ili vlastiti mrezni kabel. Kon-
takt s vodom pod naponom moze pod napon
staviti i metalne dijelove uredaja te uzrokovati
strujni udar.

f) Za uzduzno rezanije uvijek koristite graniénik

ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nacin pobol-

$avate preciznost reza i smanjujete moguénost

zaglavljivanja rezne ploce.

Koristite samo rezne plo&e ispravne veli¢ine i

samo s odgovarajuéom rupom (npr. zvjezda-

sta ili okrugla). Rezne ploce koje ne odgovare-
ju montaznim dijelovima pile vrte se neuravnote-

Zeno i uzrokuju gubitak kontrole.

Nikada ne koristite osteéene ili pogresne

podlozne ploéice ili vijke za rezne ploée. Vijci

i podlozne plocice za rezne plo&e posebno su

konstruirani za Va3u pilu, za optimalan uéinak i

radnu sigurnost.

9

h

Ostale sigurnosne napomene za sve pile

Povratni udar - Uzroci i odgovarajuée sigurnosne
napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na zahva-
¢en, zaglavlien ili pogresno usmieren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i
kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja ruku-
je alatom.

® ako se rezna ploca zaglavi ili blokira zbog zatva-
ranja reznog utora, a snaga motora gurne uredaj
unazad u smijeru osobe koja njime rukuje;

® ako se rezna ploga zaokrene ili pogresno
usmieri pri rezanju, zubi straznjeg brida pile
mogu se zabiti u drvenu povrsinu izratka, 3to
uzrokuje nadizanije rezne ploée iz reznog utora
i odskakanije pile u smjeru osobe koja njome
rukuje.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne

uporabe pile. Isti se moze sprijeciti prikladnim mije-

rama opreza opisanima u nastavku.
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a) Pilu évrsto drzite obima dlanovima i ruke

b

c)

d

e

f)

9

stavite u poloZaj u kojem éete moéi zaustaviti
snagu povratnog udara. Uvijek stojte pokraj
pile; rezna ploéa nikada ne smije biti u ravni-
ni s fijelom. U sluéaju povratnog udara kruzna
pila moze odskoiti unazad, no osoba koja
njome rukuje uz prikladne mjere opreza moze
svladati snagu povratnog udara.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite pilu i drZite je u izratku sve dok se
rezna plo&a ne zaustavi. Nikada ne poku3avaj-
te pilu izvaditi iz izratka ili je povladiti unazad
dok se rezna plo&a jo3 uvijek okreée. U protiv-
nom moze doéi do povratnog udara. Ustanovite
i otklonite uzrok zaglavljivanja rezne ploce.

Ako ponovno Zelite ukljuéiti pilu &ija se rezna
ploga nalazi v izratku, centrirajte reznu plo&u
u reznom utoru i provjerite da zupci pile nisu
zabodeni v izradak. Ako se rezna plo&a zo-
glavi, prilikom ponovnog pokretanja pile moze
izadi iz izratka ili moZe izazvati povratni udar.

Velike ploge podbogite kako biste smanijili
rizik od povratnog udara uslijed zaglavljiva-
nja rezne ploée. Velike se plo¢e mogu svinuti
uslijed vlastite teZine. Ploce moraju biti podbo-
&ene s obje strane u blizini reznog utora kao i
na bridovima.

Ne koristite tupe ili osteéene rezne ploce. Re-
zne ploce s tupim ili pogresno usmjerenim zupci-
ma zbog preuskog reznog utora mogu uzrokovati
poja&ano trenje, zaglavljivanje rezne ploce i
povratni udar.

Prije pilienja dobro zategnite podesenu dubinu
reza i kut rezanja. Ako se postavke promijene
tiiekom rezanja, rezna se plo¢a moze zaglaviti i
uzrokovati povratni udar.

Posebno pazite prilikom piljenja na postojeéim
zidovima ili drugim podruéjima u kojima ne-
mate slobodan pogled. Uronjena rezna ploga
moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene pred-
mete i blokirati se te uzrokovati povratni udar.

Funkcija donje zastitne kupole
a) Prije svake uporabe provierite zatvara li se

b

c)

d

donja zadtitna kupola bez problema. Pilu ne
koristite ako se donja zastitna kupola ne moze
slobodno pomicati i ako odmah ne zatvara.
Donju zastitnu kupolu nikada ne zaglavljujte

i ne veZite u otvorenom polozaju. U slu&aju

da pila nehotice padne na pod, donja zadtitna
kupola se moZe svinuti. Otvorite zatitnu kupolu
pomodu ruice za otpustanie i provijerite da se
moze slobodno kretati te da pri svim kutovima i
dubinama reza ne dodiruje reznu plo&u niti ostale
dijelove.

Provjerite rad opruge donje zastitne kupo-
le. Ako donja zadtitna kupola i opruga ne
funkcioniraju besprijekorno, pilu predaite

na popravak prije nego je poénete ponovno
koristiti. Osteceni dijelovi, liepljive naslage ili
nakupine piljevine mogu uzrokovati usporen rad
donje zastitne kupole.

Donju zastitnu kupolu ruéno otvorite samo
kod posebnih rezova, kao $to su na primjer
suranjajuéi ili kutni rezovi”. Donju zastitnu
kupolu otvorite pomoéu ruéice za otpustanje
i pustite je &m rezna plo&a uroni v izradak.
Kod svih ostalih radova donja zastitna kupola
mora raditi automatski.

Pilu nikada ne stavljajte na radni stol ili na
pod ako donja zastitna kupola ne prekriva
reznu ploéu. Nezasticena rezna ploca koja
se jos vrti pokrenut ¢e pilu u smjeru suprotnom
od smijera rezanja i prerezati sve 3to joj stoji
na putu. Pazite na vrijeme naknadnog rada do
potpunog zaustavljania lista pile.

HR
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Sigurnosne napomene za punjade

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vise, kao i osobe sa sma-
njenim fizickim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumijele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidcenje i ser-
visiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajué¢eg nadzora.

B Ako dode do oste¢enja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjag je prikladan iskljuéivo za uporabu u
zatvorenim prostorijama.

A pozor!

> Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée bate-
rije: PAP 20 A1 / PAP 20 A2 / PAP 20 A3.

> Aktualni popis kompatibilnih baterija mozete
pronaéi na www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je ostecen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utika&. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed struj-
nog udara.

Dodatne napomene:

B Ne koristite brusne ploge.

B Koristite samo rezne ploe promjera navedenog
na pili.

B Koristite ispravnu reznu plocu koja odgovara
izratku.

B Koristite samo rezne ploce s oznakom broja
okretaja koji odgovara broju okretaja navede-
nom na elektriénom alatu ili je visi od tog broja.

B Rezne ploce predvidene za rezanje drveta ili
sliénih materijala moraju odgovarati normi EN

847-1.
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B Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

Prilikom pilienja nosite masku za zastitu od
prasine.

Koristite samo preporucene rezne ploce.
Uvijek nosite zastitu sluhal

A Oprez! A

Upozorenje: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Sigurnosne napomene za rezne
ploée kruznih pila

Nosite zastitne rukavice!

‘ Nosite zastitu didnih putoval
’ Nosite zastitne naoale!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

A Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

Nosite zastitu sluha!

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno é&iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuie tvrtka
PARKSIDE. To moze dovesti do strujnog
vdara i pozara.

UPOZORENJEI Zastitite se od laser-
skog zraéenja:

LASER

P maks.: <1 mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

Nikada ne gledajte neposredno u lasersku zraku,
odnosno u izlazni otvor lasera.
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/\ UPOZORENJE!

> Promatranie izlaza laserske zrake pomodu
optickih instrumenata (npr. lupe, poveéala, i
sl.) moZe uzrokovati ozliede oka.

> Oprez! Ako koristite druge uredaije za rukova-
nje ili namjedtanje koji nisu navedeni ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasnog
zradenja.

B Lasersku zraku nikada ne usmjeravaijte na
reflektirajuée povriine, osobe ili Zivotinje. Cak
i kratak kontakt oka s laserskom zrakom moze
dovesti do osteéenija ociju.

/\ OPREZ!

> Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
namijestanije koji nisu navedeni ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasnog
zracenja.

Prije ukljuéivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku C)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika¢ prije vadenja
paketa baterija @ iz punjaca @ odnosno
prije njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vrite punjenje paketa baterija,
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju
trebate uskladititi na duze vrijeme, u redov-
nim vremenskim razmacima provijerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-
$tenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenija izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Umetnite paket baterija @ u punjaé @ (vidi
sliku C).

4 Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu. Crvena kon-
trolna LED €D svijetli.

¢ Zelena kontrolna LED €@ signalizira da je postu-
pak punjenja zavren i da je paket baterija @
spreman za rad.

/\ POZOR!

4 Ako crvena kontrolna LED €D treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.
4 Ako zajedno trepere crvena i zelena
kontrolna LED €D @), paket baterija @ je
neispravan.
4 Umetnite paket baterija @ u uredai.

Paket baterija nikada neposredno nakon brzog
punjenja ne napunite po drugi puta. Postoji
opasnost od pregrijavanja paketa baterija, $to
moze uzrokovati skraéeni radni vijek baterije.

4 Iskljucite punjac @ izmedu uzastopnih procesa
najmanije na 15 minuta. U tu svrhu izvucite
utika¢ iz mrezne utiénice.

Umetanje paketa baterija u uredaj/

vadenje

Umetanje paketa baterija:

4 Pustite da paket baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija:

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

4 Za provieru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi sliku A). Stanje
se prikazuje na LED indikatoru za prikaz bateri-
ie @ na sliededi nadin:
CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO / NARANCASTO = srednije punjenje
CRVENO = slabo punjenje - napunite bateriju

Provjera funkcije zastitne kupole

4 Do kraja povucite rucicu za otpustanje zastitne
kupole .

Zaititna se kupola ) mora kretati bez zaglavljiva-

nja, a nakon pustanja ruice za otpustanje zastitne

kupole @ sama po sebi skociti natrag u podetni

polozaj.

HR 9
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Pustanje u rad

Montiranje / zamjena rezne ploée

Reznu plocu B mijenjajte samo kada je paket

baterija izvugen!

1. Dubinu reza (pomodéu vijka za odabir dubine
reza @) podesite na minimalnu dubinu, O mm.

2. Zastitnu kupolu ) gurnite unazad pomodu
rudice za otpustanje € i odloZite uredaj.

3. Pritisnite blokadu osovine @ (sve dok ne klikne)
i pomodu imbus kljuéa € otpustite stezni vijak
@. Sada skinite stezni vijak @ i steznu prirubni-
cu ) (vidi i sliku A).

%@
. /OJ\
AN

<
DDD B

Slika A: Zamjena rezne ploce
4. Skinite reznu plocu .

5. Montiranje rezne ploce €8 obavite suprotnim
redoslijedom od gore opisanog.

6. Pritisnite blokadu osovine @ (sve dok ne klikne) i
pomodu imbus kljuéa @ pritegnite stezni vijak €.
/\ UPOZORENJE!

> Strelica na reznoj ploci @8 mora se poklapati
sa strelicom smijera okretanja gl (smjer
okretanja oznaden na zastitnoj kupoli (B).

B Provjerite da je rezna ploc¢a € prikladna za
broj okretaja alata.

10 HR

Paralelni graniénik
4 Otpustite leptirastu maticu @ i paralelni graniénik

(D umenite u sjediste paralelnog granicnika (.

4 Podesite Zelienu Sirinu reza.

Uz pomo¢ skale na paralelnom grani¢niku @ i
utora u osnovnoj ploci @ (vidi jo$ i sliku B).

Desni utor u osnovnoj plo¢i predviden je za
postavku kuta rezanja 0°. Lijevi utor u osnovnoj
ploi predviden je za postavku kuta rezanja 45°.

45° 0°
vy 0
L LR IVIRUR LR R RN
.,SIV JIJ

[ [
776 5 4 302 10| 3

Slika B: Sirina reza 3 cm

4 Ponovno zategnite leptirastu maticu (P.
Prikljucivanje usisivaéa za piljevinu

¢ Adapter za usisiva¢ prasine @ nataknite na

otvor za izbacivanie pilievine @.
Po izboru ovisno o promieru crijeva usisivaéa
prasine i piljevine.

4 Priklju¢ite dozvoljeni uredaj za usisavanje prasi-

ne i piljevine.

NAPOMENA

> Prilikom obradivanija drveta ili materijala, &ijom
obradom nastaje po zdravlje opasna prasing,
uredaij prikljucite na odgovarajuéi proviereni
uredaj za usisavanie.
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuivanije

Ukljuéivanie:

¢ Prifisnite blokadu ukljucivanja @ ulijevo ili udesno
i drzite je pritisnutu.

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @. Nakon 3to se

uredaj pokrene, moZete pustiti blokadu ukljui-

vanja @.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Podesavanje kuta reza

Kut rezanja moZete odrediti uz pomo¢ skale kuta

rezanja (®.

B Otpustite leptirastu maticu (B za odabir kuta
rezanja. Podesite Zeljeni kut na skali rezanja (®
i ponovno zategnite leptirastu maticu .

Podesavanje dubine reza

NAPOMENA

> Dubinu reza odaberite tako da bude pribliz-
no 3 mm veéa od debljine materijala. Na taj
éete nacin postidi Cisti rez.

4 Otpustite vijak za podesavanije @, podesite
Zelienu dubinu reza na skali @ i ponovno zate-
gnite vijak za podesavanje @.

Rukovanije ruénom kruznom pilom

1. Uredaij ukljuéite kao 3to je opisano pod »Uklju-
&ivanije i iskljucivanje« i prednii brid osnovne
ploce @ postavite na materijal.

2. Uredaj usmijerite pomodu paralelnog graniénika
O ili zacrtane linije.

3. Uredaj objema rukama drzite za rucke i pilite
koriste¢i umjeren pritisak.

Ukljuéivanie i iskljuivanje lasera
Ukljuéivanie:

¢ Pritisnite prekida¢ UKU/ISKU za laser (P 3# ().
Iskljuéivanie:

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL za laser (P 3#O.

Savijeti i trikovi

B Kidanje reznog ruba kod osjetljivih povriing,
npr. obloZenih plo¢a od iverice ili vrata izbjedi
cete tako da na reznu liniju nalijepite samoljepi-
vu krep vrpcu. Pritom imate i dodatnu korist, a
to je da se na krep vrpci linije mogu lak3e za-
crtati nego na glatkoj povriini. Kidanje reznog
ruba jo§ cete uginkovitije izbjedi koristenjem
pritegnutog tankog komada drveta koje éete
ispiliti zajedno s izratkom.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljuéite i izvadite
bateriju.

Cirkularna pila na baterijski pogon je samoodrza-

vajuéa.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
¢ina.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Zadtitna kupola se uvijek mora moéi slobodno
kretati i samostalno zatvarati. Zbog toga po-
drugje oko zadtitne kupole uvijek drzite Eistim.
Prasinu i strugotinu odstranite ispuhivanjem
komprimiranim zrakom ili kistom.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su baterije, prekidaci) mogu se naruéiti putem
telefonske linije nadeg servisa.

HR 11
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Zbrinjavanje
@9 Ambalaza se sastoji od materijala neskod-

liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko
mijesnih ispostava za recikliranije.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

w

Li-ion
Neispravne ili istrodene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.
O moguénosti zbrinjavania starih elekiriénih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

nadin.
b . -
Pazite na oznake na razligitim
a ambalaznim materijalima i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja

() dotrajalog proizvoda moZete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

12 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornika
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no poitivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupnij
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
(=l i softver za instalaciju.

USRS | S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

(53w
A

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nacin osigurava ocuvanije sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nacin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 326400_1904 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 13
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

EU direktiva o elekiri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU) ( Samo punjad)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za
ograniéenje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku ruéna kruzna pila PHKSA, 20-Li A2
Godina proizvodnje: 09-2019
Serijski broj: IAN 326400_1904
Bochum, 04.09.2019

& .'I
e
’ </

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruditi zamjensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaj artikl zbog ograni¢enog broja na skladitu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte deZurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

Za osiguranie brze obrade Va3e narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 326400) uredaija. Broj artikla mozZete pronaéi na tipskoj ploéi ili naslovnoj stranici ovih uputa.

PHKSA 20-Li A2 HR 15
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlucili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ruéna kruzna testera (u daliem tekstu ,uredaj”) na-
menjena je za uzduZno, poprecno i koso sedenie,
na é&vrstoj podlozi, u punom drvetu, iverici, plastici
i lakim gradevinskim materijalima. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nenamenska

i krije znatne opasnosti od nezgoda. Nije namenije-

na za komercijalnu upotrebu.

Oprema

Slika A:

@ Blokada ukljucivania

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Skala dubine secenja

O Taster za deblokiranje baterijskog paketa

@ Taster za proveru stanja akumulatora/LED na
displeju akumulatora

O Baterijski paket

@ Vijak za fiksiranje

© Blokada vretena

© Osnovna ploca

(O Drzaé paralelnog graniénika

Slika B:

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie lasera
#*O

® Dodatna drika

(® Plocica upozorenja za laser

@ Otvor za izlazak lasera

(D Skala sa uglovima secenja

D Leptir zavrtanj za predbiranie ugla secenia

@ Leptir zavrtanj za drzaé paralelnog graniénika

D Paralelni graniénik
O Stimik

18 RS

@ Stezna prirubnica

@ Stezni zavrtani

@ Poluga za povlacenie sfitnika

B List testere

@ Izbacivanie pilievine

@ Adapter za usisavanje prasine

D Imbusklju¢

Slika C:

@ Punjac

@ Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti
@ Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti
Obim isporuke

1 AKU RUCNA KRUZNA TESTERA

1 brzi punjaé za akumulator

1 baterijski paket

1 paralelni graniénik

1 adapter za usisavanije prasine

1 imbusklju¢

1 list testere (prethodno montiran)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

AKU RUCNA KRUZNA TESTERA:
PHKSA 20-Li A2

Nominalni napon: 20 V === (jednosmemna
struja)

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 3800 min’

List testere: IxD 150 mmx I 16 mm,
18 zubaca

e

150mm

||

Maksmimalna dubina

seenja: Na 0°: 48 mm
Na 45°: 36 mm

max.48 mm|
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Akumulator: PAP 20 A1

Tip: LITJUMJONSKI

Nominalni napon: 20 V == (jednosmemna
struja)

Kapacitet: 2 Ah

Celije: 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 Al
ULAZ / Input:

Nominalni napon:

230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
65 W

3,15 A2

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutra):
IZLAZ/ Output:

Nominalni napon: 21,5 V == (jednosmerna

struja)
Nominalna struja: 2,4 A
Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elektriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 74,3 dB (A)
Nesigurnost K: K 3 dB
Nivo zvuéne snage: LW =85,3 dB(A)
Nesigurnost K: Kiwa 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Seenje drveta = 5,33 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬁ h ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 19

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektriéni alat, narogito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

Opste bezbednosne
@ napomene za elektricne
alate
/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.
Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elektri¢ne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonijene baterijom (bez mreznog voda).

RS 19
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b) S elektri¢nim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe elekiri¢-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d) Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

e) Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

20 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. No3enie li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidadu
ili elektriéni alat u ukljuéenom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elektriénog alata moze da dovede do povreda.

e

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i tretman elektriénog 5. Upotreba i rukovanije

alata akumulatorskim alatom

a) Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad a) Punite baterije samo punja&ima koje preporu-
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgova- &uje proizvodaé. Koriséenjem punjaca namen-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni- jenog za odredenu vrstu baterija, postoji opas-
je da radite u navedenom podrugju snage. nost od pozara ako se koristi za neku drugu

b) Ne koristite elektricni alat, &iji je prekidag vrstu baterija.
neispravan. Elektriéni alat, koji se vise ne moze  b) U elektri¢nim alatima, koristite samo baterije
da ukljuéiili iskljudi, je opasan i mora da bude predvidene za tu vrstu alata. Koriséenje nekih
popravljen. drugih baterija moze da dovede do povreda i

c) lzvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvo- opasnosti od pozara.

jivu bateriju, pre nego $to obavite pode3a- c

vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elektriéne alate Euvaijte izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektriéni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elekiri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elekiriéne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogresnog kori$éenja, moze da
iscuri teénost iz baterije. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite odte¢enu ili izmenjenu bateriju.
Osteéene ili izmenjene baterije mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
bateriju ili akumulatorski alat van tempera-
turnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
unisti bateriju i poveéa opasnost od pozara.
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Nikada ne punite baterije koje nisu

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
punijive.

Cuvaite baterije od toplote, npr. od
trajnog izlaganja suncu, vatre, vode
i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje i
to isklju¢ivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj nagin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenijena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéene
baterije. Sve radove na odrzavaniju treba
da obavlja isklju¢ivo proizvodag ili ovlaséeni
korisnicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene

za ruéne kruzne testere

Bezbednosne napomene za sve testere

Postupak seéenja testerom

a) OPASNOST! Ne stavljaijte ruke u
A podruéje seéenja testerom niti na list

testere. Svojom drugom rukom drzite

za dodatnu drku ili kuéiste motora. Ako testeru
drZite sa obe ruke, onda list testere ne moZe da
vas povredi.

b) Nikada ne hvataijte radni predmet odozdo.

Stitnik ne moze da vas zasfiti od lista testere
ako radni predmet drzite odozdo.

Prilagodite dubinu rezanja deblijini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv za
manije od pune visine zuba ispod radnog pred-
meta.

C

d) Radni predmet koji secete nikada ne drzite
u ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na
stabilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum opa-
snost od kontakta sa telom, zaglavljivanie lista
testere ili gubitak kontrole.
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e) Dzite elektriéni alat za izolovane drske kada
izvodite radove kod kojih umetnuti alat moze
da naide na skrivene strujne provodnike ili
sopstveni elekiriéni kabl. Kontakt sa provod-
nikom pod naponom dovodi i metalne delove
uredaja pod napon i izaziva elektriéni udar.

f) Kod se&enja po duzini uvek koristite graniénik

ili ravnu vodicu. Ovo pobolj3ava preciznost

se€enja i smanjuje moguénost da se list testere

zaglavi.

Uvek koristite listove testere prave veliine i

sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr.

u obliku zvezde ili okrugli). Listovi testere koji

ne odgovaraju delovima za montiranie testere,

imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

Nikada ne koristite osteéene ili neodgo-

varajuée podlo3ke ili zavrtnje za list testere.

Podloske i zavrhnji za list testere konstruisani su

specijalno za vadu testeru, za optimalni u&inak i

bezbednost u radu.

9

h

Ostale bezbednosne napomene za sve
testere

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na list
testere koji je zapeo, koji se zaglavio ili je lose
centriran, koja dovodi do toga da se testera ne-
kontrolisano podize i izlazi iz radnog predmeta
u pravcu rukovaoca;

® ako list testere zapne ili se zaglavi u rezu, biva
blokiran, a snaga motora odbija uredaj una-
zad, prema rukovaocy;

® ako se list testere u rezu uvije ili pogresno
usmeri, zupci zadnije ivice lista testere mogu
da se zaglave u povriini drveta, usled Eega list
testere izlazi iz reza, a testera se odbija prema
rukovaocu.
Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja testere. To moZe da se spredi ade-
kvatnim merama predostroznosti, koje su opisane u
daljem tekstu.
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a) Cvrsto drite testeru obema rukama, a ruke

e

C

9

e

f

9

postavite u polozaj u kojem mozete da za-
ustavite sile povratnog udara. PoloZaj tela
mora uvek da bude boéno u odnosu na list
testere. Nikada ne dovodite list testere u liniju
sa Vasim telom. Kod povratnog udara, kruzna
testera moze da isko&i unazad, ali rukovalac
moze da savlada sile povratnog udara adekvat-
nim merama predostroznosti.

Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zau-
stavi. Nikada ne poku3avaijte da iz radnog
predmeta izvuete list testere koiji se jo3 uvek
kreée, jer u suprotnom moze da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivanja lista testere.

Ako Zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi u radnom predmetu, centrirajte

list testere u rezu i proverite da li su zupci
zaglavljeni u radnom predmetu. Ako se list
testere zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru,
on moze da izade iz radnog predmeta ili da
izazove povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi sprecavanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploce
mogu da se saviju pod Vasom sopstvenom
tezinom. Plo¢e moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogresno centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza, pove-
¢ano trenje, zaglavljivanie lista testere i povratni
udar.

Pre sedenja testerom, pritegnite graniénike
za dubinu i ugao reza. Ako tokom festerisanja
menjate pode3avania, list testere moze da se
zaglavi i da dode do povratnog udara.

Budite posebno oprezni kod seenja testerom
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podrugjima. List testere, koji ude u materijal,
moze prilikom testerisanja da blokira pri naila-
sku na skrivene objekte i da izazove povratni
udar.

Funkcija donjeg stitnika

a) Pre koridéenja proverite da li doniji $titnik
besprekorno zatvara. Nikada ne koristite
testeru ako doniji $titnik nije slobodno pokret-
liiv i ako odmah ne zatvara. Nikada ne za-
glavljujte niti vezujte donii stitnik u otvorenom
polozaju. Ako testera slu¢ajno padne na pod,
moze dodi do krivljenja donijeg 3titnika. Otvorite
$titnik polugom za povla&enije i proverite da i
se slobodno pomera i da li u svim uglovima i
dubinama secenja ne dodiruje ni list testere ni
druge delove.

b

Proverite funkciju opruge donjeg stitnika. Pre
upotrebe popravite testeru ako doniji stitnik

i opruga ne rade besprekorno. Osteéeni de-
lovi, nalepliene naslage ili nakupliena piljevina
mogu da uspore rad donjeg Stitnika.

Doniji $titnik otvorite ruéno samo kod poseb-
nih rezova, kao npr. ,prosecanie ili ugaoni
rezovi”. Polugom za povlaéenje otvorite
doniji 3titnik i pustite ga &m list testere ude u
radni predmet. Kod svih drugih radnji, donji
$titnik mora da radi automatski.

C

d

Ne stavljajte testeru na radni sto ili na pod, sve
dok doniji titnik ne pokrije list testere. Nezasti-
ceni list testere, koji jos uvek rotira, pomera testeru
suprotno od smera seéenja i sece sve $to jo] se
nade na putu. Pri fome obratite paZnju na vreme
koje je potrebno listu testere da se zaustavi.

Bezbednosne napomene za punjace

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da koriste uredaj
kao igragku. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisni¢ko odrzava-
nje uredaja bez nadzora.
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m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodag, korisnicka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punjag je namenjen samo za rad u unutras-
njem prostoru.
Vi TY:
PAZNJA!

> Ovaj punja¢ moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1 / PAP 20 A2 /
PAP 20 A3.

> Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi éete na stranici www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENUJE!

B Ne koristite uredaj sa osteéenim kablom,
elekiri¢nim kablom ili mreznim utikagem.
Osteéen elektrini kabl znaci opasnost po
Zivot usled elektri¢nog udara.

Dopunske napomene:

B Ne koristite brusne ploge.

B Koristite samo listove festere sa prenikom koji
odgovara natpisu na testeri.

B Koristite odgovarajudi list testere, u skladu sa
radnim komadom koji secete.

W Koristite samo listove testere sa oznakom broja
obrtaja koji odgovara broju obrtaja navedenom
na elektri¢nom alatu ili je vedi od tog broja
obrtaja.

W Listovi testere koji su namenijeni za secenije dr-
veta ili sliénih materijala, moraju da odgovaraju

standardu EN 847-1.
B Kod secenja plastike, izbegavaite toplienje
plastike.
B Kod secenja nosite masku za zatitu od prasine.
B Koristite samo preporuéene listove testere.

B Uvek nosite stitnike za sluh!
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Bezbednosne napomene za listove
kruzne testere

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu masku!

Nosite zastitne naodare!

Nosite stitnike za sluh!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.
Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moZe da dovede do elek-
triénog udara i poZara.

UPOZORENJEI Zastitite se od
|aserskog zradenja:

LASER

Pmax.:<1 mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

Ne gledaite direktno u laserski zrak odn. u otvor iz
kojeg on izlazi.
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/\ UPOZORENJE!

> Posmatranje otvora iz kojeg izlazi laserski
zrak pomodu optickih instrumenata (npr.
lupe, uvecavaijuéeg stakla i sl.) dovodi do
ugrozavanija ociju.

> OPREZ! Ako koristite druge uredaije za
rukovanie ili podesavanje od onih koji su
navedeni u uputstvu ili ako izvodite drugadiii
nadin rada, o moze da dovede do opasnog
delovanja zragenija.

B Nikada ne usmeravaite laserski zrak na reflek-
tujuéu povriny, ljude ili Zivotinje. Cak i kratak
kontakt laserskog zraka sa o&ima moze da
dovede do osteéenija ofiju.

/\ OPREZ!

Ako koristite druge uredaje za rukovanie ili
pode3avanie od onih koji su navedeni u uputstvu
ili ako izvodite drugagiji nacin rada, to moZe da
dovede do opasnog izlaganja zra&eniu.

Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku C)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjaé @@, uvek izvucite mrezni
utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulutor duze vremena, morate redovno da
kontrolidete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruZenja izmedu
0°Cib50 °C.

¢ Stavite baterijski paket @ u punjac @ (vidi

sliku C).

¢ Ukljucite mrezni utika& u utiénicu. Svetli crvena
kontrolna LED lampica €.

4 Zelena kontrolna LED lampica @) Vam signalizira

da je proces punjenja zavrien i da je baterijski
paket @ spreman za koriséenje.

/\ PAZNJA!

4 Ukoliko crvena kontrolna LED lampica €B)
treperi, tada je baterijski paket @ pregrejan i
ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko zajedno trepere crvena i zelena kon-
trolna LED lampica @) €0, tada je baterijski
paket @ u kvaru.

¢ Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

Nikada nemoite puniti baterijski paket drugi
put, neposredno nakon postupka brzog pu-
njenja. Postoji opasnost da se baterijski paket
pregreje i da se usled toga smaniji vek trajanja
akumulatora.

Isklju¢ite punjaé @ izmedu dva uzastopna
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhy,
izvucite mrezni utikag.

Stavljanje /vadenije baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa:

¢

Pustite da baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenie baterijskog paketa:

¢

Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

¢

Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za proveru stanja akumulatora @ (vidi
sliku A). Stanje se prikazuje na LED lampici na
displeju akumulatora @ na slededi nagin:
CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen

CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunijen

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Provera funkcije stitnika

4 Povucite polugu za povlagenie titnika €3 do
graniénika.

Stitnik ) mora da se pokreée bez zaglavljivanja

i da se nakon pustanija poluge za povlacenije éB

sam vrati u podetni poloZaj.
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Pustanje u rad

Montaza/zamena lista testere

List testere @B menijajte samo kada je izvaden bate-
rijski paket!

1.

Podesite dubinu secenja (pomodu vijka za fiksi-
ranje) @) na minimalan poloZaj, 0 mm.

2. Povucite stitnik @ pomodu poluge za povlace-

nie @ i odlozite uredaj.
. Pritisnite blokadu vretena @ (dok ne uskogi) i
odvrnite imbus-kljuéem €D stezni vijak@. Sada

skinite stezni vijak @ i steznu prirubnicu € (vidi
i sliku A).

%@
. /OJ\
AN

<
DDD B

Slika A: Zamena lista testere

4. Skinite list testere €®).

5. Novi list testere @ stavite obrnutim redosledom

u odnosu na postupak skidanija.

6. Pritisnite blokadu vretena @ (dok ne uskoéi) i

zategnite imbus-klju¢em € stezni vijak €.
/\ UPOZORENJE!

> Strelica na listu testere @ mora da se podu-
dara sa strelicom smera rotacije gl (smer
kretanja, oznacen na stitniku (© ).

B Uverite se da je list testere &) namenjen za broj

obrtaja alata.

26 RS

Paralelni graniénik

4 Odvrnnite leptir zavrtanj () i stavite paralelni
grani¢nik B u drza¢ paralelnog grani¢nika .
4 Podesite Zeljenu irinu reza.
U tome pomaze skala na paralelnom grani&-
niku @ i u izrezima u osnovnoj plo¢i @ (vidi i
sliku B).
Desni izrez u osnovnoj plo¢i predviden je za
podedavanie ugla seéenja od 0°. Levi izrez u
osnovnoj plogi predviden je za pode3avanije
ugla seenja od 45°.

45° 0°

vy 0
T LT
oI a'IJ

7' 6' 5' 4' 3

Slika B: Sirina se¢enja 3 cm
4 Ponovo zategnite leptir zavrtanj (.

Prikljuivanje seta za usisavanja

piljevine

¢ Stavite adapter za usisavanje @ na otvor za
izbacivanije pilievine €.
U zavisnosti od pre&nika, moZe da se vrii usisa-
vanije prasine i piljevine.

4 Priklju¢ite odobren uredaj za usisavanje prasine
i pilievine.

NAPOMENA

> Kod obrade drveta i materijala kod kojih
nastaje prasina opasna po zdravlje, na feste-
ru montirati odgovarajuéi atestirani uredaj za
usisavanije.
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuivanije

Ukljuéivanie:

¢ Gurnite blokadu ukljugivanja @ levo ili desno i
drzite je pritisnutom.

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje
©. Nakon to se uredaj pokrene, mozete da
pustite blokadu ukljuéivanja @.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanie @.

Podesavanje ugla seéenja

Ugao segenja mozete da odredite uz pomoé skale

sa uglovima segenja @ .

B Oftpustite leptir zavrtanj B za predbiranije ugla
sedenja. Podesite Zeljeni ugao na skali @ i
ponovo zategnite leptir zavrtanj .

Podesavanje dubine seéenja

NAPOMENA

> Dubina secenja mora da bude oko 3 mm
veéa od debljine materijala. Tako postizete

Cistiji rez.

¢ Otpustite vijak za fiksiranje @), podesite Zeljenu
dubinu secenja na skali € i ponovo zategnite
vijak za fiksiranje @.

Rukovanije ruénom kruznom

testerom

1. Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljugivanie i iskljugivanije« i stavite prednju
ivicu osnovne plo¢e @ na materijal.

2. Vodite masinu uz pomoé¢ paralelnog grani¢nika
@ ili nacrtane linije.

3. Drzite masinu évrsto obema rukama za drike i
secite uz umeren pritisak.

Ukljuéivanie i iskljuivanje lasera
Ukljuéivanie:

4 Pritisnite prekidag za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

lasera @ #O.
Iskljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje

lasera @ #-O.

Saveti i trikovi

B Kidanje ivice reza kod osetljivih povring, npr.
obloZene iverice ili vrata, moZete da izbegnete
ako na liniju seenje nalepite samolepljivu tra-
ku. Prednost ovog postupka je u tome 3to se po
traci moze bolje nacrtati linija nego na glatkoj
povrsini. Jo3 efikasnije ete izbedi kidanie ivica,
ako preko iverice stegnete tanko drvo, koje ¢ete
seci istovremeno sa ivericom.

vew »

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredqj i izvadite
akumulator.

Akumulatorska ruéna kruZna testera ne zahteva
odrzavanie.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost
uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&idcenije, koja nagrizaju plastiku.

B Stitnik mora uvek da bude slobodno pokretliiv
i mora da se samostalno zatvara. Zbog toga
uvek odrzavaite &istim podruéje oko Stitnika.
Komprimovanim vazduhom ili &éetkom uklonite
prasinu i piljevinu.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulutor
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
akumulator, punja&) mozete da porucite
preko nade dezurne servisne sluzbe.
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Odlaganije
(3. Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

%@ jala koje mozete da odlozite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elekiriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv

nadin.
Ne bacajte akumulatore u kuéni of-
. pad!
Li-ion

Neispravni ili istrodeni akumulatori moraju da se

recikliraju u skladu sa Direktivom 2006/66/EC.

Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirnog centra.

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektriénih

alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
b hvatljiv nagin.
A Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje dotra-
jalih proizvoda saznaéete u Vasoj
opétinskoj ili gradskoj upravi.

o |
WA
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadtiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-

vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima

definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok podinje da vaZi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom

roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu u roku predvidenim

Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U

istom periodu davalac garancije, odnosno proda-

vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3teéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
odtecenja gumenih delova, rdanije, itd.)
Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée
neovladéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

AKU RUCNA KRUZNA TESTERA

Model:

PHKSA 20-Li A2

IAN / Serijski broj:

326400_1904

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,
Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elekiri¢ary, i to samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin se obezbeduje, da bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili njegova
korisni¢ka sluzba. Na taj nain se obezbeduje, da bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

RS
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledeéim
standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

EZ direktiva za elektriéne uredaje niskog napona

(2014/35/EU) ( samo punjad)

Elektromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: AKU RUCNA KRUZNA TESTERA PHKSA 20-Li A2

Godina proizvodnije: 09-2019.

Serijski broj: IAN 326400_1904

Bohum, 04.09.2019.

: /;wﬂ

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-porucivanie rezervnih delova.
U tom sluéaju, molimo Vas da stupite u kontakt sa deZurnom servisnom sluzbom.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija
i

Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da bi obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita drzite u pripravnosti broj
artikla (npr. IAN 326400) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plo€ici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.

PHKSA 20-Li A2 RS 31
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integranta din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i foate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Ferastraul circular manual (denumit in continuare
saparatul”) este adecvat pentru tdierea longitudi-
nald si transversald, de imbinare in colf pe supor-
turi fixe in lemn masiv, pléci aglomerate, material
plastic si materiale de constructie usoare. Orice
altd utilizare sau modificare a aparatului este
consideratd a fi neconformd si atrage dupé sine
pericole serioase de accidentare. Aparatul nu este
destinat utilizérii comerciale.

Echipare

Figura A:

(1] Tntrerupétor de siguranta

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Scals adancime de taiere

O Tasta de deblocare pentru setul de acumulatori
© Tastd nivel acumulator/LED indicator acumulator
0O Set de acumulatori

@ Surub de fixare

O Dispozitiv de blocare a axului

© Placd de bazé

D Suport rigld de ghidare

Figura B:

@ Comutator PORNIT/OPRIT laser 3%-()

® Maner auxiliar

(® Placuta de avertizare laser

D Orificiul de iesire a razei laser

(D Scald unghi de tdiere

D Surub fluture pentru preselectarea unghiului de
tdiere

34 RO

@ Surub fluture pentru suportul riglei de ghidare
O Rigla de ghidare

@ Capac de protectie

@ Flansa de strangere

@ Surub de strangere

@ Parghie de retragere pentru capacul de protectie
@ Panzé de ferdstrau

@ Ejector aschii

@ Adaptor pentru aspirarea prafului

@) Cheie hexagonald interioard

Figura C:

(27 Tncéreator

@ LED rosu de control

@ LED verde de control

Furnitura

1 fer@str&u circular manual cu acumulator
1 incdrcdtor rapid pentru acumulator

1 set de acumulatori

1 riglg de ghidare

1 adaptor pentru aspirarea prafului

1 cheie hexagonald interioard

1 péinzd de ferdstr&u (premontatd)
1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Ferastrau circular manual cu acumulator:

PHKSA 20-Li A2

Tensiune nominald: 20 V === (curent continuu)

Turatia nominald la

mers in gol: n, 3800 min’

Panzd de ferdstrau: Ix@150mmx QD 16
mm, 18 dinti

Adéancime max.

de tdiere: La 0°: 48 mm
la 45°: 36 mm

max.48 mm|
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Acumulator: PAP 20 A1
Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V == (curent continuu)
Capacitate: 2 Ah

Celule: 5

incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 A1l

INTRARE/Input:

Tensiune nominald:

230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65 W

3 I5A=

Consum nominal:
Sigurantd (internd):
IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 21,5V == (curent

continuu)
Curent nominal: 2,4 A
Duraté de incércare:  cca 60 min.
Clasa de protectie: I1/(8 (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

L, = 74,3 dB (A)

Nivelul presiunii acustice:

Incertitudine K: K,= 3dB
Nivelul puterii acustice: L, =853 dB(A)
Incertitudine K: Kyo= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 62841:

Taierea lemnului = 5,33 m/s?

Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizarii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Masuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard

sarcind).
e Indicatii generale de
‘g’ siguranta pentru sculele
electrice
/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de siguran}d, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmatoarelor instrucfiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.

v

Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

RO 35
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b) Evitafi contactul corporal cu suprafefele impa-
madntate cum sunt cele ale conductelor, calorife-
relor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in care
contactul existd, riscul de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeal&. Patrunderea apei intr-o sculd electrica
creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decét cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agdta scula electricd sau
pentru a scoate stecdrul din prizé. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de piese ale aparatului aflate
n miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau fncurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facei si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) indepartati sculele de reglare sau surubelnitele

inainte de a porni scula electrica. O scul& sau

o cheie care se afld intr-o piesd rotativé a apa-

ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

e

f) Purtati imbrac&minte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracamintea largd, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

9

h

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari. Nea-
tentia in actionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere
electrice uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati McnereI.e 3 suprcfejgle de p|i|ndere.a|unvecoase
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinatd lnu plerml.t operarea st controvcrec sigura a scu-
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd el electrice in situafii neprevazute.
lucrati mai b;ne si mai sigur in domeniul de 5. Utilizarea si manevrarea sculei cu

utere speciticat.
P P acumulator

b) Nu utilizati nicio sculd electrica al carei co- s L . e .
mutator este defect. O sculd electricd a carei a) Incércati acumulatorii numai cu incércdtoare

. S Qe recomandate de producétor. Un incarcator
pornire sau oprire nu mai este posibild, este . . o . .
periculoasé si trebuie reparatd destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
L A s pericol de incendiu dacd este ufilizat cu alfi
c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati .
;7 T ‘ acumulatori.
acumulatorul detasabil inainte de a efectua o i i
reqlaie la aparat. de a schimba piesele ca b) Utilizati in sculele electrice numai acumula-
g1l pard, P - torii prevazuti in acest sens. Utilizarea altor
ului atasabil sau de a pune scula electrica ’
P ’ ) 98 9 P N acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi- ) di ;
y . A - . incendiu.
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice. o L. .
. . . e c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé intre in

d) Nu pastrati sculele electrice neutilizate la X X
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca scula contact cu agrafe de birou, monede, chei,

AR ’ cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
electricd sa fie utilizata de persoane care nu ’

o care ar putea provoca o suntare a contacte-
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au R ’
cifit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
. o lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

periculoase dacd sunt utilizate de persoane dqi | unei uilizdi . gi
farg experienfd. ) n cazul unei uti |z$m .n.eco.respl{nzo.mtoare, n
TR . . acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul

e) Ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele  Leg o w T -

atasabile. Verificati dacs componentele cu lichidul. In cazul unui contact accidental,

o T Do 1 spélati cu apd. Dacé lichidul intr& in contact
mobile functioneazd ireprosabil si daca nu se - . . .
blocheazs, daca existd componente rupte cu ochii, consultati suplimentar un medic.

, o )
. N o a . Lichidul scurs din acumulator poate provoca
sau deteriorate in asa fel incét s& fie afectatd R . e p P
functi lei electrice. inainte de util iritafii la nivelul pielii sau arsuri.
unctionarea sculei electrice. Inainte de utiliza- . . .
e) Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-

rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunz&toa-
re a sculelor electrice.

ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati

se pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot

provoca incendiu, explozie sau pericol de ranire.
f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-

raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de

peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incdreati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.
incérearea gresitd sau incdrcarea in afara do-
meniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

mai usor de controlat. 9

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decat cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

9
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PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

A Nu incdrcati niciodatd bateriile care
4
max. 50'C

nu sunt reincdrcabile.

6. Service

Protejati acumulatorul impotriva
caldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solaré indelungaté, foc,
apé si umezeald. Pericol de explozie.

a) Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b

Nu realizati niciodaté lucrari de intrefinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.

Indicatii de siguranta specifice pentru
ferastraiele circulare manuale

Indicatii de siguranta pentru toate ferastraiele
Procesul de tdiere

a) PERICOL! Nu pozitionati mdinile in

A zona de tdiere si nici la pdnza de

ferastrgu. Cu cealaltd ména tineti
ménerul suplimentar sau carcasa motorului.
Atunci cand fineti fer&stréul cu ambele maini,
pénza de ferdstréu nu vé poate réni mainile.

b) Nu introducefi mdinile sub piesa de prelucrat.
Sub piesa de prelucrat, capacul de protectie nu va
poate proteja méinile fatd de pénza de ferdstréu.

c) Adaptati adéncimea de tdiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s4 fie vizibild o porfiune mai micd decét
o indlfime completd a dintelui.

d) Nu tineti niciodatd in méné sau pe picior
piesa care urmeaz4 a fi tdiatd. Fixati piesa
de prelucrat pe un suport stabil. Fixarea co-
respunzdtoare a piesei de prelucrat prezintd
importantd in vederea reducerii la minim a
pericolului de contact corporal, blocare a pén-
zei de ferdstréu sau pierdere a controlului.
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e) Tineti scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucréri la
care accesoriul poate intélni cabluri electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un circuit conducétor de tensiune
va pune sub tensiune si pdrfile metalice ale
sculei electrice, provocénd astfel electrocutarea.

f) Latsierea longitudinald utilizati intotdeauna un
opritor sau un ghidaj de margine drept. Acestea
vor imbundtéfi precizia tdierii, diminuénd totodatd
posibilitatea blocdrii panzei de fer&stréu.

Utilizati intotdeauna pénze de fer&strdu cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare po-
trivit (de exemplu in formé& de stea sau ro-
tund). Panzele de fer&strgu inadecvate pentru

9

piesele de montaj ale ferdstr&ului vor funcfiona
neuniform, provocénd pierderea controlului.

h

Nu utilizati niciodatd saibe suport sau su-
ruburi deteriorate sau necorespunzétoare
pentru pdnza de ferastrdu. Saibele suport si
suruburile pentru panza de fer&stréu au fost
construite special pentru fergstr&ul dvs., pentru
o performantd optimd si functionare sigurd.

Indicatii suplimentare de siguranta pentru
toate ferastraiele

Reculul - Cauze si indicatii corespunzétoare
de sigurants

® Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
pénza de ferdstrdu prinsd, blocatd sau reglatd
incorect, cauzénd ridicarea ferdstrdului in mod
necontrolat si deplasarea acestuia din piesa de
prelucrat catre operator;

® atunci cand pénza de fer&strdu se prinde sau
se blocheaza in fanta de tdiere care se inchide,
aceasta se opreste, iar forfa motorului aruncé
aparatul inapoi in direcfia operatorului;

® atunci cand pénza de ferdstrdu se intoarce
sau este reglatd incorect, dintii de la marginea
posterioard a panzei se pot bloca in suprafata
lemnului, provocénd iesirea panzei de ferastrau
din fantd si deplasarea fer&strdului in direcfia
operatorului.

Reculul reprezintd consecinfa utiliz&rii eronate sau
defectuoase a ferdstrdului. Reculul poate fi evitat
adopt&nd mé&suri de precautie adecvate, precum
cele descrise in continuare.
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a) Tineti fer&strdul cu ambele méini si pozitionati  Functionarea capacului inferior de protectie

bratele astfel incét s& putefi contracara forta a) Inaintea fiecarei utilizari verificati dacé se

reculului. Stati intotdeauna lateral fatd de
pénza de ferdstréu, nu pozitionati niciodatd
pénza de ferdstrau in linie dreaptd cu corpul
dvs. Tn cazul reculului, ferdstréul circular poate
séri inapoi, ins& operatorul poate st&péni forta
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

in cazul bloc&rii panzei de ferastrau sau al
intreruperii activitatii, opriti fer&straul si menti-
neti-l stabil in material péné la oprirea pénzei
de ferastréu. Nu incercati niciodatd s& scoa-
teti ferastraul din piesa de prelucrat sau sé il
trageti inapoi pe durata miscérii pénzei de
ferdastrdu, deoarece altfel se poate produce
un recul. Identificati si remediafi cauza blocdrii
pénzei de ferdstrdu.

Dacé doriti s& reporniti ferastraul blocat in
piesa de prelucrat, centrati panza de ferds-
tr&u in fantd si verificati dacd dintii ferestréu-
lui nu sunt prinsi in piesa de prelucrat. Dacd
pénza de ferdstréu se blocheazd, aceasta
poate iesi din piesa de prelucrat sau poate
provoca un recul la repornirea ferdstraului.
Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru

a reduce la minim riscul unui recul prin
blocarea pdnzei de ferdstrgu. Plécile de mari
dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atdt in
apropierea fantei de t&iere cét si la margine.
Nu utilizati pénze de ferastrgu tocite sau
deteriorate. Panzele de ferdstrdu cu dinti tocifi
sau reglati incorect, din cauza unei fante de
tdiere prea inguste, provoacd un nivel ridicat de
frecare, blocarea panzei de fer&strdu si recul.

f) Tnaintea taierii fixati reglajele pentru adén-

cimea de tdiere si unghiul de taiere. Dacd
reglajele se modificd pe durata taierii, panza
de ferdstrdu se poate bloca provocénd recul.
Manifestati precautie deosebitd in special la
tdierea in pereti existenti sau alte zone fara
vizibilitate. La t&iere, panza de ferdstréu se
poate bloca in obiectele ascunse provocénd
recul.

b

C

d

inchide corespunzétor capacul inferior de
protectie. Nu utilizati ferastraul dacd capacul
inferior de protectie nu se poate misca liber
si nu se inchide imediat. Nu blocati si nu prin-
deti niciodatd capacul inferior de protectie in
pozitie deschisd. In cazul caderii neintentiona-
te a ferdstr&ului este posibila curbarea capacu-
|ui inferior de protectie. Deschidefi capacul de
protectie cu parghia de retragere si asigurafi-va
cd acesta se miscd liber si ¢& nu atinge panza
de ferdstrdu si nici alte piese, in niciun unghi si
la nicio adé@ncime de tdiere.

Verificati functionarea arcurilor capacului
inferior de protectie. Solicitati intrefinerea fe-
r&strdului inaintea utiliz&rii acestuia in cazul
nefuncliondrii corespunzétoare a capacului
inferior de protectie si a arcului. Piesele dete-
riorate, depunerile persistente sau acumuldrile
de aschii provoacd funcfionarea cu intérziere a
capacului inferior de protectie.

Deschideti capacul inferior de protectie cu
mdna numai pentru anumite tipuri de tdiere,
cum ar fi ,tdierea in addncime si tdierea
colturilor”. Deschideti capacul inferior de
protectie cu parghia de retragere si eliberati-|
dupéd introducerea pénzei de ferdstrau in
piesa de prelucrat. La toate celelalte lucrari de
taiere capacul inferior de protectie va funcfiona
automat.

Nu asezati ferastrdul pe bancul de lucru

sau pe sol fard ca pénza de ferastrdu sa fie
acoperitd cu capacul inferior de protectie.
Atunci cand panza de ferdstréu neprotejatd
functioneazd din inertie, aceasta va deplasa
ferastraul in sens invers direcfiei de tdiere, tdind
totul in calea sa. Se va avea in vedere durata
de functionare din inerfie a pdnzei de ferdstréu.

Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

B Acest aparat poate fi utilizat de

copii incepdnd cu varsta de 8 ani,
cat si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau

RO 39



///|PARKSIDE’

fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de catre o altd persoa-
nd calificatd.

(]

/\ AVERTISMENT!

> Acest incdrcdtor poate incdrca numai urmé-
toarele tipuri de baterii: PAP 20 A1 /
PAP 20 A2 / PAP 20 A3.

> O lista actuald privind compatibilitatea

Incdrcatorul este destinat exclusiv
utiliz&rii in interior.

acumulatorilor poate fi consultatd la

www.lidl.de/akku.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizafi aparatul in cazul in care cablurile
de conexiune, cablul de alimentare sau
stecdrul sunt defecte. Cablurile de alimentare
deteriorate prezintd pericol de moarte prin
electrocutare.

Indicatii complementare:

B Nu utilizafi discuri de slefuit.

B Utilizati numai pénze de ferdstrdu cu diametre
corespunz&toare marcaijelor de pe ferastrgu.

B Utilizati péinza de ferdstréu potrivitd pentru
piesa de tdiat.
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M Utilizati numai pénze de ferdstr&u cu un marcaj
de turatie care corespunde sau este mai mare
decadt turatia indicatd pe scula electricd.

Péanzele de ferdstrdu care sunt prevdzute pentru
t&ierea lemnului sau pieselor similare, trebuie s&
corespundd normei EN 847-1.

Evitafi topirea plasticului la téierea acestuia.
Utilizafi o mascd antipraf la tierea pieselor.

Utilizafi numai pénze de ferdsir&u recomandate.

Purtafi intotdeauna echipament de protectie
auditiva!

Indicatii de siguranta pentru panzele
de ferastrau circular

Purtati ménusi de protectie!

Purtati echipament de
protectie respiratorie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de
protectie auditiva!

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

POOO®



///|PARKSIDE’

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibild cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizali accesorii care nu au fost reco-
mandate de PARKSIDE. Acest lucru poate

provoca electrocutare si incendiu.

AVERTlZAREI
Profe|uh-va de radiatia laser:

LASER

Pmax.: <1 mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

Nu priviti direct in raza laser sau in orificiul din
care este generatd aceasta.

/\ AVERTIZARE!

> Privirea unei raze laser prin intermediul unui
instrument optic (de exemplu, lupe efc.) poate
provoca leziuni oculare.

> Precaufie! Dacé sunt utilizate alte dispozitive
de comandd sau de reglare ori sunt realizate
alte proceduri decét cele specificate aici,
acest lucru poate determina expunerea
periculoasd la radidtii.

B Nu orientatfi niciodatd raza laser asupra supra-
fetelor reflectorizante, persoanelor sau animale-
lor. Chiar si un contact vizual scurt cu raza laser
poate provoca leziuni oculare.

/\ PRECAUTIE!

> Dacd sunt utilizate alte dispozitive de coman-
da sau de reglare sau alte metode decét cele
specificate aici, acest lucru poate provoca
expuneri periculoase.

inainte de punerea in functiune

Incarcarea setului de acumulatori

(a se vedea fig. C)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecdrul din priz& inainte

de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incarcator @).

> Nu incdrcati setul de acumulatori atunci cénd

¢

temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a starii de incdrcare

a acestuia. Starea optimé de incarcare se
afl& in intervalul cuprins intre 50% si 80%.
Climatul de depozitare trebuie sd fie uscat

si rdcoros, cu o temperaturd ambiantd intre

0 °Csi 50 °C.

Introduceti setul de acumulatori @ in incdrcétor
@ (a se vedea fig. C).

Introduceti stecdrul in priz&. LED-ul rosu de
control @ lumineaza.

LED-ul verde de control € semnaleazd finaliza-
rea procesului de incdrcare si faptul cd setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

¢ Dacd LED-ul rosu de control € clipeste,

atunci setul de acumulatori @ este suprain-
cdlzit si nu poate fi incércat.

4 Dacd LED-ul rosu de control si LED-ul verde

de control € @ clipesc simultan, atunci setul
de acumulatori @ este defect.

Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

Nu incé&rcati pentru a doua oard setul de acu-
mulatori imediat dupd& incércarea rapidd. Existd
pericolul supraincdlzirii setului de acumulatori,
ceea ce poate diminua durata de viatd a acu-
mulatorului.

Deconectafi incércétorul € timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de inc&rcare.
In acest scop scoateti stecarul din prizé.
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Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori

Introducerea setului de acumulatori:

4 Permitefi fixarea setului de acumulatori @ in méaner.

Scoaterea setului de acumulatori:

¢ Apésati tasta de deblocare @ si scoateti setul
de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apé-
sali tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea fig. A). Nivelul este afisat de LED-ul indi-
cator al acumulatorului @ dupd cum urmeaza:

¢ ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de incarcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incdrcare
ROSU = nivel scazut de incdrcare -
incdrcati acumulatorul

Verificarea functionarii capacului de

protectie

¢ Trageti parghia de retragere pentru capacul de
protecfie € pand la limitd.

Capacul de protectie ) trebuie sd se poatd misca

fard a se bloca, iar la eliberarea parghiei de retra-

gere pentru capacul de protectie @B, acesta trebuie

s& se deplaseze automat in pozitia inifiald.
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Punerea in functiune

Montarea/inlocuirea pénzei de
ferastrau

inlocuifi panza de ferdstréu @ numai cu setul de
acumulatori decuplat!

1. Reglafi adéncimea de t&iere (cu ajutorul surubu-
lui de fixare @) pe pozitia minimd, O mm.

2. Rabatati inapoi capacul de protectie { cu aju-
torul parghiei de refragere @ si opriti aparatul.

3. Actionati dispozitivul de blocare a axului @
(p&né la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale eliberati @) surubul de strangere €.
Acum scoatefi surubul de strangere @ si flansa
de strangere @ (a se vedea si fig. A).

S
ol

DDD B

Fig. A: Inlocuirea panzei de ferdstrau

4. Scoateti panza de ferastrdu 8.

5. Realizali montarea panzei de ferdstrdu €8 in
ordine inversd, conform descrierii.

6. Actionafi dispozitivul de blocare a axului @
(p&nd la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale interioare € stréngeti surubul de
stréngere €.

/\ AVERTIZARE!

> Sdgeata de pe panza de ferdstréu €B) trebuie
s& corespundd sdgefii direcfiei de rotatie
&l (directia de functionare marcatd pe
capacul de protectie ®).

B Asigurativa cd panza de ferdstréu €8 este
adecvatd pentru turafia sculei.
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Rigla de ghidare

¢ Desfaceti surubul fluture @ si introduceti rigla
de ghidare (B in suportul riglei de ghidare (.
¢ Reglafi latimea de taiere doritd.
Cu ajutorul scalei de pe rigla de ghidare ®
si al decupaielor din placa de bazd @ (a se
vedea si fig. B).
Decupaijul din placa de baza aflat in dreapta
este prev&zut pentru reglarea la 0° a unghiului
de t&iere. Decupajul din placa de bazd aflat in
sténga este prevazut pentru reglarea la 45° a
unghiului de tdiere.

45° 0°

v
'|'|'|'|'I,¥‘§le'l'l' |
1

7" 6" 5' 4" 31 2" 1!

L\

0
®

Fig. B: Lafimea de tdiere 3 cm
¢ Strangeti din nou surubul fluture (.

Conectarea dispozitivului de aspirare
a aschiilor

4 Introducefi adaptorul pentru aspirarea prafului
@ la ejectorul pentru aschii €.
La alegere, in functie de diametrul dispozitivului
de aspirare a prafului si aschiilor.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare a
prafului si aschiilor.

INDICATIE

> n cazul prelucrérii lemnului sau materialelor
care genereazg praf dgundtor pentru sandtate,
aparatul se va conecta la un dispozitiv de
aspirare adecvat si verificat.

Deservirea
Pornirea si oprirea

Pornirea:

¢ Apésafi intrerupdtorul de siguranté @ cétre
stnga sau cétre dreapta si menfineti- apdsat.

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @. Dupd
pornirea masinii puteti elibera din nou intrerupd-
torul de siguranta @.

Oprirea:

4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea unghiului de taiere

Unghiul de taiere poate fi calculat cu ajutorul
scalei pentru unghiul de tdiere .

B Slabifi surubul fluture @) pentru preselectarea
unghiului de t&iere. Reglati unghiul dorit la
scala pentru unghiul de tdiere (@ si strangeti
din nou surubul fluture B.

Reglarea adéincimii de taiere

> Selectati o adéncime de tdiere cu cca 3 mm
mai mare decét grosimea materialului. In acest
mod poate fi obfinutd o tdiere corespunzétoare.

¢ Desfaceti surubul de reglare @, reglati adanci-
mea doritd de tdiere la scala pentru addncimea
de tiere @ si strangei din nou surubul de

reglare @.
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Manevrarea ferdastraului circular

manual

1. Porniti aparatul conform descrierii din secfiunea
,Pornirea si oprirea” si asezati- cu marginea
frontald a plécii de bazsé @ pe material.

2. Orientati masina la rigla de ghidare @ sau pe
o linie desenata.

3. Tinefi masina cu ambele maini de ménere si
t&iali cu presiune moderatd.

Pornirea si oprirea laserului

Pornirea:

¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT laser @
#O.
Oprirea:

¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT laser @
#*O.

Sugestii si idei

B Ruperea marginii de tdiere in cazul suprafetelor
sensibile, cum ar fi placile aglomerate acoperite
sau usile poate fi evitatd prin lipirea unei benzi
adezive pe linia de tdiere. In plus, aceasta
oferd avantajul c& pe banda adeziva se pot
efectua marcaje mai bine decét pe o suprafatd
netedd. O metodd si mai eficientd de evitare a
ruperii marginii de tdiere este tdierea simultand
printr-o bucatd intinsg de lemn subtire.
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Intretinerea si curatarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Ferdstr&ul circular manual cu acumulator nu nece-
sitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau unsori.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizati o lavetd us-
cat&. Nu utilizafi niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Capacul de protectie trebuie s& se miste intot-
deauna liber si s& se poat& inchide automat.
Prin urmare, péstrati zona din jurul capacului de
profectie mereu curatd. indepdrtati praful si aschi-
ile prin suflare cu aer comprimat sau cu o perie.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a stdrii de incdrcare a acestuia. Starea
optimé& de incércare se afl& in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Aparatul poate fi depozitat
in conditii optime in locuri uscate si récoroase.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, incrcdtor) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice directe de
service.
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Eliminarea
€9

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la puncte de reciclare ecologicé.

X

Li-ion

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitdtile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratfia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacé este cazul. Materialele de ambao-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite

o |
i)

b

Informatii despre posibilitafile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi ob-
finute de la administrafia local&.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odata
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

(53w
A

www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneli efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 326400_1904 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urm&toarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta cd acest produs
corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva CE privind joasa tensiune
(2014/35/EU) (doar incarcdtor)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ferdstrgu circular manual cu acumulator PHKSA 20-Li A2
Anul de fabricatie: 09 - 2019
Numar de serie: IAN 326400_1904
Bochum, 04.09.2019

o : .'I
e
y </

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacd dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe infernet, la www.kompernass.com sau felefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite ri nu este posibilé comandarea online a pieselor de schimb.
In acest caz contactati linia directd de service.

Comanda telefonica

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrarii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 326400) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe placuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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BbeeneHue

|_|O3£I.p(]BS|BGMe BU 30 I'lOKyI'IKGTG HO BALWWMA HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOMYKT.
P'I:KOBOJJ.CTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'ISI € 4YacCT OT TO3Un
I'IpO.ElyKT. TO C'I:ﬂ'bp)KCI BAXHM yKO3OHMﬂ OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
oTnagbun. I'Ipenm aa m3non3ssare I'IpOj:I.yKTCI, ce
30I‘|O3HOIZTe C BCHUYKMU yKO3dHMﬂ 3a O6CJ‘Iy)KBC|He 7]
6e3OI'IOCHOCT. M3I‘IOJ‘IBBGI:1T8 I'IpOﬂ)’KTO €ONHCTBEHO
CI'IOpeJJ. OMMUCAHMETO U 3Q yK03OHMTe O6J'ICICTM HQ
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
nmua 3aegHo C uanarta J:lOKyMeHTGLI.MSI.

Ynortpe6a no npeaHazHAYeHue
PvuHmsat umpkynsp (HapmuaH no-Hatamsk ,ypen”)
€ noaxonadul 3a HaONbBXHO, HANPEe4YHO N CKOCEHO
pA3aHe BbPXY TBLPAA ONOPA HA MACKMBHA AbpBE-
CMHQ, NNOYM OT ABPBECHM YACTMUM, NnacTMaca 1
nieKu cTpomTentu marepmanu. Beska apyra yno-
Tpe6a 1N NPOMAHA HA MALWMHATA C€ CYMTA 3a
Heuenec1,06p03Ha M KpUe 3HAYUTENHM ONACHOCTU
OT 3ononyka. YPeﬂ'I:T HE € NpenHasHAa4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba.

O6opyneane

QOurypa A:

@ Brokuposka cpelwy BxniousaHe

9 [—IpeBKJ'HOLIBOTeﬂ 3a BKHI’OLIB(]He/VBKﬂIOLIBCIHe
e CKGHO 3Qa ﬂ'bn60qMHGTG Ha ps3aHe

O Byron 30 nebnokupaHe Ha akyMynaTopHus
naker

@ Byron 30 crcrosnueto Ha akymynatopa/Mnau-
KQTOPHM CBETOAMOAM 3 aKyMynaTopa

O AxymynatopeH naket

© Oukcupaw sunT

O Bnokuposka Ha wnuHaena

© OcHoena nnoua

(O Oupxay Ha napanentums sopay
Qurypa b:

(11) Mpeskniousaten 3a BKNKOUYBAHE/ M3KNIOUBAHE
HO NA3epHMs Ny E X0)

@ Jonennutenta prkoxearka
(® Mpenynpenutenta Tabenka 3a naepHMs Mby
D W3xoneH otBop 30 nasepHms my

@ Ckana 3a vrena Ha ps3aHe
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@ KpMJ'NCIT BUHT 30 HOCTpOl‘;iKCI HA BrbNa Ha pasaHe

m KPMJ'NGT BMHT 30 ABPXXAYA HO napanenHus
Boaay

® MNapanenen sonau

@ 3awmren kanak

@ 3arerarenen dnamew

@ 3arerareneH BuHT

@ OTapbnealy NOCT 30 30LMTHUS KANak
@ Unpkynapen amck

@ Usxebpray Ha CTLProTMHM

@ Anantep 30 npaxocMykauka

@ LLecrocteneH oy

Qurypa B:

@ 3apsgHo ycrpolicteo

@ Yepeen kouTponeH ceetoamon

@ 3enen koxTponeH ceeToamon
OKOMMNEeKTOBKA HA AOCTABKATA
QKYMYNATOPEH PbYEH LMPKYNSP
61P3030PSAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMynaTopa
aKyMynaTopeH naket

napanenex Boaay

Q@anTep 3a NPAXoCMyKauka
LIECTOCTEHEH KITtoY

UMPKYNSpeH AMCK (MpenBapuTenHo MOHTMPAH)
PBKOBOACTBO 30 ekcnnoaraums

_ e e m —a

TeXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

AkyMynartopet pbueH umpkynsp: PHKSA 20-Li A2
HommHan+o Hanpexenue: 20 V == (npas Tok)
HomumHanha yectota Ha BbpTeHe Ha Npa3seH xop:
n, 3800 min’

1 6p. & 150 mm x

& 16 mm, 18 3160

Unpkynapen amck:

150mm

Makc. nsn6ounHa
Ha ps3aHe:

npn 0°: 48 mm
npn 45°: 36 mm
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Axymynaroper naker: PAP 20 Al
Tun: TNTMEBO-MOHEH > [locoueHuTe B TOBO PbKOBOACTBO CyMAPHM
HommHanHo CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE M MOCOYEHUTE
HanpexeHue: 20V == (npas ToK) CTOMHOCTM HA LWYMOBMTE EMUCUK CA U3MEPE-
Kanauurer: 2 Ah HW CBLIMACHO CTAHAAPTEH METOA HA U3NUTBA-
Knetku: 5 He 1 MoraT [d ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE
HO eNneKTPUUYECKM MHCTPYMEHTH.
6bp303apAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYyMynaropa: > TMocoueHmTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha
PLG 20 Al BMOPALIMKTE M MOCOUEHMTE CTOMHOCTM HA
BXOM/Input: LYMOBMTE EMMCMKM MOFAT AA CE U3MON3BAT
Homunanto Hanpexenue: 230 - 240V ~, 50 Hz Al 2] it Se[eraehlale] CRITINe] ] (lelelZelp=
BOHETO.

(npomernume Tok)
HomuHanna koHcymaums: 65 W

Mpennasuren (svpewen): 3,15 A = /\ NPEQYNPEXXOAEHUE!
M3XO[O/Output: > BUBPALMOHHMTE M LIYMOBMTE EMUCHM MO
HomuHanko Hanpexenme: 21,5V == (npas ToK) BPEMe HO NEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
HoMUHGREH ToK: 24 A eneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT MoraT Aa 6baat
Mpomsnxwrentoct PA3NNMYHM B 30BUCHMOCT OT HAUMHA Ha pabo-
Ha 3apexaare: okono 60 min TQ C eNeKTPUIECKNS MHCTPYMEHT 1 0coBeHo
) . . oT BMAA Ha 06paboTBAHMS peTamn.
Knac Ha saupra: :3/0110(5::)%0 > [ocrapaiite ce Aa NoaabPXATE HATOBAP-

BOHETO MAKCMMANHO Hucko. [pumepHm

CroMHOCT Ha LYMOBMTE EMMCHUM: MEpPKHU 3a HaMangasaHe Ha BM6pOLlMOHHOTO

. HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PLKABMLIM NPU

M3mepera croiHoct 3a wym cernacHo EN 62841. : i s
ynotpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE

Ha pabotHoto Bpeme. INpu Toea Tpsbsa na ce

B3eMdAT npensma BCMYKM HACTM HA p06OTHM9I

M3mepetroto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NM3A

Ha: UMKBN (HAMp. NepUOaMTE, NPe3 KOUTO enek-
Hueo Ha 3sykosoto Hansrare: L, = 74,3 dB (A) TPUUECKMAT MHCTPYMEHT € MU3KNIOYEH, KaKTO
Bv3moxHa HeTouHoCT Ha 1 NEepUOaMTE, MPE3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
mamepsaneto K: K, = 3dB BKMIOuEH, Ho paboti 6e3 HaToBapBaHe).
Hueo Ha 3BykoBaTa

MOLLHOCT: L,.= 853 dB(A)

Bb3moxxHa HeTouHOCT

Ha usmepsateto K: Kua = 3 dB

Hocere antndonu!

CroMHOCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCUM:

CyMapHM cToMHOCTH Ha BubpaummTe (BekTopHa
CyMa OT TpUTe NOCOKM), ONpeneneHmr CbracHo

EN 62841:
Pszane Ha ovpeo = 5,33 m/s?

Bb3moxHa HeTouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?
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O6wm ykasaHus 3a 6e3o-
NMACHOCT 3a eNeKTPUYECcKH
MHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> BsemeTe noa BHUMAHME BCUUKM YKA3AHMS 30
6e30MacHOCT, UHCTPYKUMM, M306paKeHMs
M TEXHUYECKMU AAHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€NeKTPMYECKHU MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-AONY MOraT
[A MPUYMHST TOKOB YAAp, NoXap M/unu
TEXKM HOPQHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30nacHocT 1
MHCTPYKUMM 3a 6baelum cnpasku.

M3nonssaHmsat B ykasanmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHACH 3
paboTelum CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNneKkTpu-
UecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewmn ¢ akyMynaropHm 6arepum enekTpruYeckm
MHCTPyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopmbpxarTe paboTHOTO CHU MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopantk 1 HeocseTeHM
PaBOTHM MECTA MOTAT AA NPUUYMHST 30MOMYKM.

6) He pabotete c enekTpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO eKCMO3MBHA CPEAa C Hanuuue
HA 3aNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MAM NPAXOBE.
Enekrprueckute MHcTpyMeHTM 06pasysar nckpw,
KOMTO MOTQT 0A 3AMAAST NPAXA MK NApHTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSAHME AELA U
apymm nuua. [Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO 0a 3arybuTe KOHTPON HaA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCEN HA eNneKTPUYECcKM1S
MHCTPYMEHT TpS6Ba [a € NoAXoasly 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He Tps6Ba aa ce npomeHs no
HUKOKBB HAYMH.

He u3non3earire npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 303EMEHUTE ENEKTPUYECKU MH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, 1 NOAXOASILM ENEKTPUYECKM KOHTAK-
T HOMONSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HanpuMep TpbbM, paau-
artopu, neukun n xnaaunHuum. Coliecrsysa
NnoBMLLIEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1a4n1oto
BM € 3a3eMeHO.

B) [Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTM OT OBXKA
v Bnara. [poHMKBAHETO Ha BOAG B €NeKTpM-
UECKM MHCTPYMEHT MOBUILABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

r) He npoMeHsiTe npeaHa3sHAYEHUETO HA CBBP3-
BawWMs kaben, HaNpPMMep 3a HOCEHEe UNK
OKQUBAHE HA eNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA Wencena oT KOHTa-
kta. Masete cebp3sawwms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBE UK ABMXKELM ce
yactu. [NoBpeneHn UnK onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenuuaBar puMcka or TOKOB yAaAp.

Korato pabotute Ha oTkpuTO € enekTprue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAMTE CAMO YABIIKM-
TENM, KOMTO Ca PA3PELLEHM 30 NON3BAHE HA
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKPWTO YEBIKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara c enekrpuueckms MHCTPY-
MEHT BB BNAXXHA 06CTAHOBKA € HensbexHa,
M3NON3BaiTE NPeKbCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeto Ha npekbcBaY C ae-
hEKTHOTOKOBA 3ALUMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yaap.

a

e

3. besonacHocT Ha xopara

a) brnerte BHMMaTENHM, cbcpenoToyete ce B PXY
TOBd, KOETO M3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHo kbM paboTara ¢ enekTpUYeckn mH-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enektpuueckm
WHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM MK CTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULM, ANKOXON Mnn
MeaukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHIMAHMe Npy
paboTa ¢ enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePUO3HM HAPAHSIBAHMS.

6

Mznonssaire nmMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHAIM HOCEeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HOPOHSBAHMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

a

e

X

3)

Ue eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € U3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpPaH-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXMTE MPBCTA
CU HA rlpeBKmol-lBOTenﬂ unm CB‘bp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTqueCKM MHCprMeHT KbM eneKTp03GX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3MONONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
MNU raedHUTE KIOYOBE, NPeaM Aa BKIOUMTE
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. HCTpYMeHT mnu
KoY, HOMMPALL Ce BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE 0 NpUUM-
HU HOPAHSBAHMS.

M36sreaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHMUE Ha
Tan070. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecue. Taka e MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe enekTPUYECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocere nopxogswo pabotHo obnekno. He
HOceTe WKUPOKM Apexu unu Buxyta. dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce yacti. CeoboaHute apexm, Guxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAaT 3aXBAHATM OT
ABMKELUM CE YACTH.

AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA NPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3Non3Bar npasunHo. Msnonssa-
HETO HQA YCTPOWMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>e [a HOMANM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMK-
yMe Ha npax.

He c1 BHywasarite, ue cre B 6ezonacHocrt, U
He npeHebpersaiite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3Hat ¢ paborara c Hero
cnep MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
6opaseHe MOXe 0a [OBede 3a YACTH OT CeKyH-
naTta o TeXkKn HGpGHﬂBOHMSI.

4. Ynotpe6a n o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

r)

a

e

)

eNieKTpuuyeckKna MHCTPYMEHT

He npetosapearite enektpuueckus MHCTpy-
MeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiTe NpenHas-
HOYEHMS 30 Hesl eNEeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTpUYeckn MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe 1 no-6e30MnacHo B Nocoye-
HMs paboTeH aManasoH.

He u3nonseaiite enekTpryeckn MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [A Ce BKIIOYBA U
M3KMIOYBA, € ONACEH M TPA6BA A C& PEMOHTH-
pa.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA M/ Mnu
OTCTPAHETe CBANALWATA C& OKYMYNAaTOpHA
6atepus, npeau na npeanpuemMeTe HacTPoM-
KM HA ypena, Aa CMEeHWTe YacTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMUTE €NeKTpUUEcKMS
MHCTPpYMeHT. Ta3u npennasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMIHOTO MYCKAHE HA ENeKTpUye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He u3nonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBakTE M3BLH obcera
Ha peua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT UL, KOUTO
He €A 3aMO3HATU C HEero UMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enektpuueckimte MHCTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOoN3BaT Ot nuua bes
onumr.

Monnwp>xaifte cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paBOTHUSA MHCTPYMEHT.
MpoBepsearite nanu ABMXeLLMUTE CE YACTH
GYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CYYNEHM YACTM MM YACTH, KOUTO Ca
NoBPEeNeHM TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
GYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Mpenu usnonseaHe Ha enekTpUUecKMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
peMoHTMpar. [MprumrHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
nowa I'IOJ:lﬂp'b)KKC] HQ e]'IeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTH.

MonavpxaiTe pexxelnte UHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXXaHMTE
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.
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x) M3non3ssaite enekTpUUECcKmUs MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemarire non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBLPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTY, PA3NY-
HW OT NpenBMaAeHNTE NPUNOXEHMNS MOXe na
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

3) MonpbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTM-
T€ 30 XBALLAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xmb3rasu pbKOXBATKM M NOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He No3BONIBAT 6e30NacHo
yNpaBneHme 1 KOHTPON HA eNeKTpUYEeCcKms
MHCTPYMEHT B HENPEABMOEHM CUTYALIMM.

5. Ynotpeb6a n o6cny>xxBaHe HA
aKyMYNATOPHUS UHCTPYMEHT

a) 3apexnaitte akyMynatopHute 6atepmu
€[MHCTBEHO CbC 3aPSAHMTE YCTPOMCTBA,
NPenopbYaHM OT NPOM3BOAMTENS. 3aPSAHO
YCTPOMCTBO, FOQHO 30 ONPEeaeneH BUA aKyMyna-
TopHM 6atepuu, MOXe Na AOBENE N0 ONACHOCT
OT NOXAp, GKO Ce M3MOM3BA 3a APYTM AKyMyna-
TopHU BaTepum.

6) Usnonssaitte enmHcTBEHO NPEABMAEHMUTE
30 eNeKTPUUECKUTE MHCTPYMEHTM aKYMyna-
TopHu 6atepuun. Ynotpebara Ha apyrm
aKyMynaTophu 6atepum Moxe AA Aosene
[0 HOPAHSBAHMS M ONACHOCT OT NOXAP.

8) Koraro He usnonssare akymynaropHara
6atepus, 5 APBXKTE AANeYe OT KAHLEeNapcKm
Knamepu, MOHeTH, KNIOUYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE UMM APYTM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOWTO MOTFaT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCco chbeamHeHme Mexay KOHTaK-
TWTE HO OKyMynaTtopHata 6arepums MoXe aad
NPUUMHM M3TAPSIHUS UM NOXAP.

r) Mpu HeNpPABMAHO M3MON3BAHE € B3MOXHO
M3TMUAHE HA TEYHOCT OT aKyMynaropHara
6arepus. Msbarsaite KoHTaKT ¢ Hes. Mpu
CnyydeH KOHTAKT M3MMiiTe ¢ Boaa. B cnyuan
Ye TEYHOCTTA MOMNAAHE B OYUTE, NOTbPCETE
AOMBAHMTENHO MEAMLMHCKA noMoLy. Mstnua-
LUMST OT OKyMynaTopHaTa 6atepus enekTponmT
MOXe [a AOBefe A0 PA3fpPA3HEHMs HA KOXATa
AW M3rapsHMS.
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n) He usnonssaitte nospeneHa Unu npomeHeHa
akyMynaropHa 6arepus. Mosenexmero Ha
NOBPENeHU UMM NPOMEHEHN aKYMYNATOPHM
6aTepum e HerpeasMaMMO M Te MOTaT AA LO-
BEAAT [0 NOXAP, €KCMMO3MS UM ONACHOCT OT
HOPOHSBAHE.

He u3snarasre akymynaropHara 6arepus

HQ OFbH MM TBBPAE BUCOKM TEMNEPATYPMU.
OrbH unu Temnepatypa Haa 130 °C (265 °F)
MoraT aa NPeAM3BMKAT eKCrnosms.

e

x) CnaseaiiTe BCUUKM YKA3AHMS 30 3apexkaaHe
M HUKOTA He 3apeXXaaiTe akyMynaropHara
6aTepms UNKM AKYMYNATOPHWUS MHCTPYMEHT
M3BBH PAMKMTE HO NOCOYEHMS B PLKOBOACTBO-
TO 30 eKCnnoaTaums TeMnepaTypeH auMana-
30H. HenpasunHo 3apexnaHe unu 3apexaare
M3BBH PAMKMTE HO AOMYCTUMMS TeMNEPaTypeH
AMANA30H MOTAT A PA3PYLIAT AKYMYnaTop-
HaTa 6atepus M 4A NOBMLLAT ONACHOCTTA OT
noxap.

NOBULLIEHO BHMMAHUE!
OMACHOCT OT EKCMiio3us4l
Hukora He 3apexnarite
Henpesapexaawu ce 6arepun.

max. 50'C

X
X

6. CepBus

i
Maserte akyMynaropHara 6arepus ot

BMCOKM TEMMNEPATypM, BKITFOUMTENHO

HanNp. OT NPOABIKMTENHO M3NaraHe

HQ CNbHUYEBA CBET/IMHA M OrbH, KAKTO

M OT BOAd M BRAra.

ChluecTByBa ONACHOCT OT €KCMIO3MS.

a) Enektpuueckunst MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LUMANTMCTM M CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa Ce rapaHTMPA 3AMA3BAHETO HA
6e30NacHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpalTe noBpeaeHM akyMmy-
natophu 6atepumn. Beakakse peMoHT Ha aky-
MmynaropHu 6atepum Tpa6Ba aa ce M3BBPLIBA
CAMO OT NPOM3BOAMTENS MM YMBAHOMOLEHM
cepBM3M.
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YkaszaHus 3a 6e30nacuocr,
cneumdpuyHU 3a PLUYHU LMPKYNSpyU
YkasaHus 30 6€30NaCHOCT 30 BCUUYKKM LIMPKYSpH

Meron Ha pssaHe

a)

6

8)

e

e

x)

OMNACHOCT! He nocrassitre pbuete

cv B 0bnacTTa Ha pa3aHE U Ha LUUp-

kynspHus omck. C npyrara cu peka
APBXTEe AOMBIIHATENHATA PKOXBATKA MU
kopnyca Ha asurarens. Korato abpxure ump-
KynSpa C ABe pble, LMPKYNSPHUST ANCK He
MOXe Aa HAOPaHW pbLeTe.

He nocsraitte non o6pabortsanus peramn.
3aWMTHMAT KaNaK He MOXe [A BW NPEennasu
OT UMPKYNSPHMA OMCK NOA OeTainal.

Crobpasere abnb6ounHATa Ha pa3dHe ¢ Ae-
6enunHara Ha petamna. MNog netarna Tpabsa
AQ Ce BMXKOA MO-MANKO OT LSNa BUCOYMHA HA
3p60.

Hukora He npwxTe neraina, KoiTo we ce
pexe, B pbkata Mnu Han kpaka cu. Ouken-
paite petaimna B crabunHo npucnocobnenue
3a 3akpensaHe. BaxHo e na sakpenute nobpe
AeTaina, 30 0a CBefeTe A0 MMHMMYM onac-
HOCTTA OT KOHTAKT C T4/10TO, 3AKIMHBAHE HAQ
UMPKYNSPHUS OUCK MK 3aryba HA KOHTPON.

[pbXTe enekTpUUYecKMs MHCTPYMEHT 30 U3-
ONUPAHUTE MOBBLPXHOCTU HA PBKOXBATKATA,
KOraro usebplusare paboTt, Npu KOUTo pa-
6OTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE Aa BOKOCHE CKpM-
™M enekTpuueckn npoeoaHMUM. KoHtakTst ¢
NPOBEXAALY HAMNPEeXeHWe NMPOBOAHMK MOCTABS
NOA HAMPEXeHWe U METAmNHMTE YACTM Ha enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT 1 BOAM [0 TOKOB YAAP.
Mpu HannbXHO pA3aHe M3NON3BATE BUHATM
ynop unu napanene eoaay. Tosa nono6ps-
BO TOYHOCTTA HA PS3GHE M HAOMANSBA Bb3MOX-
HOCTTQ OT 30KMMHBAHE HA LMPKYNSPHMS AMCK.
BuHaru nsnonsearrte UMpKynSpHU AMCKOBE C
noaxonsiy pasMep M CbOTBETCTBALL OTBOP 3d
3akpenBate (Hanp. 3Be3noobpaseH MK Kpb-
rbn). LMpkynspHu anckose, KOMTO He ca CbB-
MEeCTUMM C MOHTAXKHMTE YACTM HA LMPKYNSpA,
Ce OBMXAT HEPABHOMEPHO M BOLST [0 3aryba
HQ KOHTpON.

1) Hukora He usnonssaiite nospeneHn Mnu

HENoAXOAALM NOANOXHM WAMBU MNK BUH-
TOBe 30 UMpKynspHMa auck. MoanoxHute
WAKBM M BUHTOBE 30 LMPKYNSIPHUS AUCK €A
KOHCTPYMPQHM CNELMANHO 30 BALIMS LIMPKYNIp
C uen onTMManHa paboTa U ekCNNoaTauMoHHA
6esonacHocT.

HonbnHutenHu ykasaHms 3a 6esonacHocrt 3a
BCUUKM LIMPKYNapM

MpuyrHmM 30 OTKAT M CLOTBETHM yKA3AHMS 3a
6e3onacHocTt

OtkarT e BHE3ANHA PEaKLMS BCNEACTBME HA
30L€nBaLl, 3aKNMHBALY Ce UK HENPABMIHO
LIEHTPOBAH LMPKYNIPEH AMCK, KOETO BOAM [0
HEKOHTPONMPAHO OTAPBNBAHE HA LMPKYNSIpa u
MPUABMXBAHE HABBH OT AETAMNA B MOCOKA KbM
pabortewyms.

Korato LUMPKYNIPHUAT OMCK 3aLenm mnm ce
30KNMHMHK B 3ATBAPSALLMAG CE€ NPOPES, TOM Brokm-
Pa un cnnarta Ha asurarend otbnbckea ypena s
NOCOKAa KbM po6oreu.u4;|.

AKO LUMPKYNSPHUST OMCK Ce yCyye B Cpesd
UMK € HEeNPABMIHO LIEHTPOBAH, 3b6UTe Ha
300HMS PbO HA UMPKYNSPHKUS AMCK MOTAT A
3auendar B ﬂ'hpBeHGTG I'IOB'prHOCT, I'Ipl/i KOeTo
LlMpKyﬂﬂleAﬂT AUNCK MU3T1M3A HABDBH OT I'Ipope30
M UMPKYNSpPBT OTCKAYA HA3GA B MOCOKA KbM
pabotewums.

OrkarsT e cnencraue o IPELHA UK HeNPABUIHA
ynotpeba Ha umpkynspa. Tok Moxe na ce npeno-
TBPATK C NOAXOAALLM NPEANA3HU MePKM, KAKBUTO

€A ONUCAHM No-pony.
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a)

6)

8)

n)

e)

Hpwxre uMpkynapa 3apaBo ¢ ABe pble M
nocTaeeTe pbLETe CH B MONOXEHUE, B KOETO
Mo>eTe fa oBnapjeeTe CUNMUTE HA OTKAT.
Cro#tTe BUHQrM BCTPAHM OT LMPKYNAPHMS
AMCK, HUKOTA He NOCTaBANTE LIMPKYNAPHMUS
AMCK HO eiHa NUHMS ¢ TanoTo cu. [pu otkar
LMPKYNSPBT MOXE A OTCKOYM HA3QA, HO C nof-
XOASLM NPEANA3HM MEPKM PABOTELMST MOXE
A0 OBNAAEE CHUMAMTE HA OTKAT.

B cnyuar ue uMpKynspHUST AMck ce 3aKNUHK
MK npekbcHeTe paboTa, U3KNKoYeTe LUMPKY-
napa M ro ApbHXTe HEMOABMXKHO B MATEPMAnNA,
AOKATO LMPKYNSPHMAT AMCK CMIPE HAMbAHO.
Hukora He onuteaiTe na useanmute UMpKyns-
pa oT aeTaina unM aa ro M3gbpNare Hasan,
NOKATO LIMPKYNAPHMAT AMCK Ce ABMXKM, B Npo-
TMBEH CNy4dl e Bb3MOXKEH OTKAT. YCcTaHoBeTe
M OTCTPOHETE MPMUMHATA 30 30KNMHBAHETO HA
LMPKYNSPHMS OMCK.

Koraro uckare na nycHere otHoBo LMpKynsp,
KOMTO Ce e 3aKneLmn B AeTaina, LeHTpUpainTe
LUMPKYNSPHUA AUCK B Npope3a M npoeepeTte
nanu 3u6UTe HA LMPKYNSpa He ca 3auenmnu
B petamna. B cnyuait ye umpkynspHMT anck
3auenu, Tol MoXe 0a Ce 3a4BMXKM HOBbH OT
AeTaMna MK OA NPUYMHKM OTKAT, KOTATO LIMPKY-
ngpBT CE MyCHe OTHOBO.

Monnuparirte ronemMun nnockocty, 3a Aa HaMa-
nUTE PMUCKA OT OTKAT MPM 3AKIMHMUA Ce LUMPKY-
napeH AMcK. [onemmre NNOCKOCTM MoraT aa ce
orsHaT noa coberaeHoTo cu Termo. NnockocTu-

Te Tpa6Ba 4G Ce NOANPAT OT ABETE CTPAHU U TO

KaKTO 6nK30 A0 NPOPE3q, TAKA 1 B KPAS.

He usnonseaire m3renenmn nnm nospeneHu
uMpKynspHu amckose. Linpkynapru ouckose
C U3TBNEHM MM HEMNPABMIHO HACOYEHM 3b6M
NPUYMHSBAT - NOPAAM TBBPAE TECEH NPOpPE3 -
NOBMLIEHO TPMEHE, 3AKNMHBAHE HA LMPKYNSp-
HUS AMCK U OTKAT.

Mpenu pssaHe 3ardraiite HacTpomkMTe 3a
ObLNGOUMHUTE HA PS3AHE M BIMIUTE HA PS3AHE.
Ako Nno Bpeme Ha PA3AHETO HACTPOMKMTE Ce
NPOMEHST, UMPKYNSPHMAT AMCK MOXe ad ce
3GKNMHK M Oa Ce NONny4M OTKAT.
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x) bvperte ocobeHo npennasnMen npu pasaxe B

ChLUECTBYBALUM CTEHM MNM APYTH MECTA, KOM-
To He MoraT fa ce Habntonasar. [pu psasate
B CKpMTM O6eKTM notanawmar uMpKynﬂpeH anckK
Moxe aa 6nokMpa 1 AA NPUUMHM OTKAT.

(DyHKLlMﬂ HQ AONHMS 3ALWMTEH KANakK

a)

6

8)

r)

Mpenu Beaka ynotpeba nposepssaitte nanu
AOMHMAT 3ALIMTEH KAMAK 3aTBAPSA MPABUIHO.
He m3nonseairte umnpkynspa, ako nonHumst
30ILUMTEH KANAK He ce ABMKM CBOBOAHO MU He
ce 3arBaps sBeaHara. Hukora He 6nokumpaiire
M He 3aTaraiTe AONHMS 3ALIMTEH KANAK B
OTBOPEHO NonoxeHue. AKo LMPKYNFpbT Nam-
He HEMPEOBMOEHO HA 3eMATA, NOMHMST 3aLMTEH
kanak Moxe na ce mskpusu. OTBOpeTE 3aLLUT-
HMS KANaK C BPbLALLMS NIOCT U CE YBEpeTe,

Ye ce OBMXM CBOBOMHO M NMPU BCHUUKM BT U
BNBOYMHM HA PS3aHE He Ce AONMPA HUTO [0
UMPKYNSPHUS OUCK, HATO 0 APYIU YACTM.
Mpoeepete pyHKUMOHMPAHETO HA NPYXMHA-
Td 30 AONHMS 3ALUMTEH KAnak. AKO OONHUST
3dLWMTEH KANAK M NPYXMHATA He GyHKLMO-
HMPAT HAANEXHO, UMPKYNSpbT TpsbBa na ce
pemoHTHpa npeau ynotpeba. Mospenetn
4acTH, NerKaBM OTNArAHMS MW HATPYMBAHMS
HO CTBPTOTMHM NPUUMHIBAT 306ABEHO OeMcTBUE
HO [OMHMS 3ALLUMTEH KAMAK.

OrtBapsiTe nONHMS 3aWMTEH KANAK C pbKA
CaMO MpM CNeumanHu paspesu, Karo Hanp.
»paspesu upes notanste 1 non vren”. Oteo-
peTe AONHMS 3ALMTEH KANAK C BPbLLALLMS
NOCT M r0 OTMYCHEeTe, BEAHArA LOM LIMPKY-
ASPHMST AMCK NoTbHe B aetamna. MNpu Beuukm
oCTaHaNM PaboTh 3a PS3aHE AOMHMAT 3ALMTEH
Kanak Tps6Ba AA GYHKLMOHMPA ABTOMATUYHO.
He ocraBsaiTte umpkynsapa Ha Te3raxa Mnu Ha
Noad, aKo LMPKYNAPHMST OMCK HE € MOKPMT
OT NONHMA 3alMTeH Kanak. Hesawurenusr,
paborell No UHePLMs LMPKYNSPEH OMCK 3a4-
BMXKBO LIMPKYNSPA B 06pATHATA HA PA3AHETO
MocoKa M pexxe Bcuuko no mets cu. Mpu Toea
B3EMETE NMOA BHUMAHKME MPOOBLIKMTENHOCTTA
Ha paboTa No MHEPLMS HA LMPKYNSPHMS OMCK.
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YkazaHus 3a 6€30nacHOCT 3d 3apsSAHU
YCTPOMCTBA

Tosn ypen Moxe na ce usnonssa
OT feua Ha Bb3PACT HOA 8 roauHy,
KOKTO W OT NMLA C OTPAHMYEHHM
bM3MYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM MK 6E3 ONUT 1 3HA-
HMS, OKO €A Mo HabnoaeHue Mnu
CA UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHME
Ha 6esonacHara ynotpeba Ha ype-
00 U pazbupar onacHocTuTe, Npo-
usTHUaLWm ot pabortara ¢ Hero. He
nonyckamTe aeua od Mrpast ¢ ype-
na. MNouncrsaHeTo M TeXHUUECKOTO
obcnyBaHe OT CTPAHA HA noTpe-
6utens He Tps6Ba O Ce M3BBPLLBAT
oT geua 6e3 HabnoneHue.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MpeXara Ha TO3W ypen ce nospe-
0M, TOM Tp96Ba OA CE CMEHM OT
NPOU3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
MU NULE C NOAXOAALLA KBAMU-
drKaums, 30 0a ce NpenoTBPaATIT
€BEHTYANHM ONACHOCTH.

3apsnHOTO YCTPOIMCTBO € MOAXOASILO 3
pabota camo B 3aTBOPEHM MOMELLEHMS.

/\ BHUMAHME!

>

ToBa 3apsAHO YCTPOMCTBO MOXE Aa 30pexXaa
camo cneptute 6atepum: PAP 20 A1/

PAP 20 A2/PAP 20 A3.

AkTyaneH cimcbk HQ ChbBMECTUMMUTE
aKkyMynatopHu 6atepum Lie Hamepure

na www.lidl.de/akku.

/A NPEAYNPEXKQEHUE!

B He usnonssarire ypena c nospeneH kaben,

kaben 3a CBbP3BAHE KbM Mpexara nnm
wencen. I'IoapeneHMTe kabenu 3a CBbp3BAHE
KbM MpeXaTda npeacrasngasar onacHoOCT 3a
>KMBOTA Nopanum ToKoB yaap.

HonenHutenHmn MHCTPYKUMM:
B He m3nonssaite wnmdosbYHM AMCKOBE.

B Msnonssaitte camo UMPKYNSpHM AMCKOBE C
AMAMETPU, OTTOBAPALLM HA HALMMCUTE BBPXY
LUMpKynspad.

B [3nonssaiite noaxonsuwims 3a PI3aHMS MaTepm-
an UMPKYNSpeH AMCK.

B MM3nonssa¥ite caMoO LMPKYNSPHM OMCKOBE C
obo3HaueHue 30 060pOTH, CHOTBETCTBALM HA
WMAM NO-BMCOKM OT NOCOYEHMTE BBPXY ENeKTpU-
YeCcKMs MHCTPYMeEHT 0bopoTy.

LinpkynspHu amckose, npeaHasHaveHu 3a
ps3aHE HA AbPBO MM NOnoBHM MaTepuany,
Tps6ea na otrosapst Ha EN 847-1.

I-Ipl/i p43aHe Ha nnacTtmaca M369II'BC|IZT6 crons-
BAHE HA nnacrMacara.

rlpm pa3aHe HoCeTe NPAXo3adWMTHA MACKA.

M3nonseaitre caMo NpenopsuaHk LMPKYNSpHM
AMCcKoBe.

Hocere BuHam antmgonu!
YxkazaHusg 3a 6e3onacHocT 3a

UMPKYNSpHU ANCKOBE

Hocete 3awmrtim pbrrasuum!

Hocete CpenacTeo 3a 3awuTa
Ha aMxarenHure nbtuwal

Hocere 3awmtHm oumnal

Hocere antndonu!

MNOBULLEHO BHMMAHME!
ONACHOCT OT EKCNNo3m4!
Hukora He 3apexnarre Henpesa-
pexnam ce 6atepmm.

P>OO®®
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OpuruHanHu npuHaane>xxHocru/

AOMbJIHUTENHU Ypeau

B Mznonseairte caMo NpUHAANEXHOCTM M
AOMBIHUTENHU YPEAM, KOUTO CA MOCOUEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NoTpebuTens pecn. YMMTO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypena.

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!

B He u3nonsearite akcecoapu, KOUTO He ce
npenopbusar ot PARKSIDE. Toea Moxe aa
AoBefe 00 TOKOB YAAP M MOXAp.

MPEOYNPEXXOEHME! Masere ce or
NAasepHOTO NbUeHME:

JTA3EP
2

P Makc.: <1 mW ¢ X\: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

He rnenamre AMPEKTHO B NA3EPHUA NTbY UK B
OTBOpPQq, OT KOMTO M3Nnm3a.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> HabniopeHuero Ha nasepHUs U3xon ¢
OMTMYHM MHCTPYMeEHTH (Hanpumep nyna,
YBENUUYMTENHM CTHKNA U ApP.) € CBbP3aHO C
ONACHOCT 30 3peHUeTo.

> [losuweHo BHMManue! Ako ce usnonsear
APYIH, PA3NUYHK OT MOCOYEHUTE TYK YC-
TPOWMCTBA 30 O6CNY>KBAHE M HACTPOMKA UMK
HAuYMHKM Ha paboTa, TOBA MOXe Oa AOBELE
00 ONACHO Bb3AEMCTBUE HA NTbYEHMETO.

Bl Hukora He HacousalTe nasepHuMa nNbd KoM

OTpasgBdLLM NOBBbPXHOCTH, XOPA UMK KMUBOTHU.

ﬂOpM KpaTbK 3pHUTENEH KOHTAKT C NasepHUd

b4 MOXKe Oa nosene Ao yBpeXaaHe Ha o4vumTe.

/\ NOBMLIEHO BHUMAHME!

Ako ce M3noN3BAT OPYTH, PA3MUYHM OT NOCO-
YeHMTe TyK YCTPOMCTBA 30 0BCNYXKBAHE W HO-
CTPOMKA MMM HAYMHM Ha paboTa, ToBA MOXeE A
nosefe 0o OndcHA eKCnosuung Ha nNb4eHUneTo.
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Mpenun nyckaHero
B eKkcnnoarauua
3ape>xaaHe HaO AKyMynaropHus
naker (B>. ¢wur. B)
/A NOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHarm uskntouBaiTe wwencena, npenu aa us-
BAAMTE PECT. MOCTABUTE OKYMYNATOPHMS NAKET
O o1 pecn. & sapsaHoTo yctpoiictso ).

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnanTe akyMynaTopHus
NaKeT, aKO OKOMHATA TeMNepaTypa e
noa 10 °C unun Han 40 °C. B cnyyait Ha
NPOABIKMUTENHO CbXPAHABAHE HA NUTMEBO-
M OHEH aKyMyNnaTop PedoBHO NPOoBEpPsBaiiTe
HEroBOTO HMBO Ha 3apexaaHe. Ontmman-
HOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 %
1 80 %. Knumarst 30 cbxpaHetue Tpsabsa
[0 € XNAafeH M Cyx ¢ OKOMHA TeMnepaTypa
mexay 0 °Cun 50 °C.
¢ Tocrasete akymynatophus naket @ s 3apan-
HoTo yctpotictso ) (. dur. B).
4 Bkniouete wencena B koHtakta. Yepaenust
KoHTponeH ceetonuon € ceemm.
4 3enenust koHTponeH ceetoavon € curHanuampa,
Ue MPOLIECHT HA 3APEXAAHE € 30BbPLUEH M OKYMY-
naropmst naket () e rotos 3a ekcnnoaraums.

/\ BHUMAHMUE!

¢ Ao yepseHusT kKoHTponeH ceetoamon )
mura, akymynatoprust naket @ nperpsea
HE MOXe Nd Ce 3apeam.

4 AKO YepBEHMST 1 3ENEHMSIT KOHTPOMNEH CBETO-
ovon @ ) murar 3aenHo, akyMynatopHuaT
naket @ e noepenet.

¢ Mocraeete akymynarophus naket @ s ypena.

B Hukora He 3apexaaiite aKyMynaTtopHMs nNaket
BTOPM MbT HENOCPEACTBEHO criedl P30 3apex-
nare. CblyecTByBa OMACHOCT OT NPerpsaBaHe Ha
QKYMYNATOPHMS NAKET U BCIEACTBME HA TOBA
CbKPALLABAHE HA €KCMNOATALMOHHMS XKMBOT
HQ aKyMynaTopa.

¢ Mexny nBe nocnenosarenHu 3apexxaaHms
u3KntouBaliTe 3apaaHoTO ycrporicteo @) 3a
MrHUMYM 15 MUHYTH. 3a LenTa mskntouete
Lencena oT KOHTAKTA.
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MocraeaHe/UsBarkpaHe Ha

aKyMynaropHus naker B/oT ypepa

MocrasaHe Ha aKyMynaTopHMs naker:

¢ Axymynatophust naket @ Tpsbea na ce
bUKCHPa B PLKOXBATKATA.

M3BaxaaHe HQ GKyMynaTOpHUS Naker:

¢ HatucHere 6yTona 3a nebnokupare @ u
wsanete akymynatopHus naket @.

nposepKa HA CbCTOSHUETO Ha aKyMmy-

naropa

4 30 npoBepKa HA CbCTOSHWETO HA AKYMyna-
TOpa HatMcHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHUETO HA
akymynatopa @ (ex. dur. A). CrcrosHuero
Ce MOKA3BA OT MHAMKATOPHMUTE CBETOOMOMM 3
akymynatopa @ kakro crensa:
YEPBEH/OPAHXEB/3EJ1EH = makcumanto
3apexpaHe
YEPBEH/OPAHXXEB = cpenHo 3apexnaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnate - 3apenete
akymynaropa

MpoBepka Ha PyHKLUNOHUPAHETO HA

3AWMTHUA Kanak

4 Vspbpnaiite BpbLUALLMS NOCT 30 3ALUMTHMS
kanak €8 no ynop.

3awmthust kanak (B Tpabsa na Moxe na ce neu-

X 6e3 30KNMHBAHE M MPU OTNYCKAHE HA BPBLUA-

LWn1a NOCT 3d 3AWMTHUA KAnak @ na ce BpblLA CAM

B M3XOOHA no3numa.

MyckaHe B excnnoarauus

MoHTaxx/CMmaHa Ha LMPKYRSPHUS ANCK

Cwmensiite umpkynspHus auck & camo npu mssa-
AeH akyMmynaTtopeH nakertl

1. 3agarite mpnbounHaTa Ha pasaHe (nocpen-

CTBOM q)MKCMpCILLLMSI BUHT o) HQ MUHUMANHATA

nosmums, O mm.

2. 3qupTeTe HQ3a4 3aWMUTHMA Kanak @ C MNOMO-
LWTa HO BPBLLALWMA NOCT @ 1 octaserte ypena.

3. 3anesicreaiite 6nokmposkara Ha wrnHaena @
(nokarto ce dumkcmpa) 1 ¢ wectocTeHHMs Kntoy

D pazsuitre 3aterarentms sunt @). Otcrparere

3arteratenHu1sa BUHT @ M 3areratenHma ¢nc1Heu

D (8. cbwo dur. A).

Y
o
LN

DDD B

@ur. A: CmaHa Ha umpKynapeH amck

4. OemortupaiiTe umpkynspHus amck €.

5. Mssbpluere MOHTAXA HA LMpKynapHus auck €9
CBOTBETHO B OBPATHA HA ONMKMCAHATA NOCAEno-
BATENHOCT.

6. 3apeticteaiite 6nokuposkara Ha wnnHaena @
(nokaro ce pumkenpa) 1 ¢ wectocTeHHMs Koy
@ saternete sarerarentms suHT €.

A NMPEAYNPEXXOEHUE!

> Crpenkara Bbpxy UMpPKYnsSpHUs amck €D
Tp96Ba 4G CLBNAAA ChC CTPENKATA 30 NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe gl (MocokaTa Ha BbpTE-
He € MaPKMPaHA Ha 3awmtHus kanak ().

B Ysepere ce, ue umpkynspHusT amck € e nop-
xopsil 30 06OPOTUTE HA MHCTPYMEHTA.

MapaneneH Bopau

¢ Paseusite kpunuatus sunt ) 1 noctaserte na-
panennus sonay ) & avpxaua 30 napanentus
sonay ).

4 Hacrpoiite xenaHata WUpKHA HA ps3aHe.
3a uenTa M3NoN3BAKTE CKANATA BHPXY NAPA-
nennums sopay (B 1 npopesute B ocHosHata
nnoua @ (sx. cbio dur. b).
LlecHust npopes B OCHOBHATA NNoOYaA € 30 Ha-
CTpoMKa Ha brbn Ha pssane 0°. Jlesust npopes
B OCHOBHQTA MOYA € 3a HACTPOMKA HA BrbA HA
pazane 45°.

45° 0°

||||I¢+III
T T

1
I I T I T I I(/
7 6 5 4 3 2 1 Or Z
®

@ur. b: LUnpura Ha pasare 3 cm
¢ 3aterrete oTHoBoO kpunuatus BuHT (.

BG 59



///|PARKSIDE’

CBBPBBCHe HQ ypen 3a nsCMykeaHe
HA CTLProTUHU

¢ T[locrasete ananTepa 3a ypen 30 M3CMyKBAHe
Ha cTbproTuHK @B Ha U3XBBPraYa Ha CTHPrOTH-
Hu €.
Mo usbop cnopen OMAMETLPA HA Ypeaa 3a
M3CMYKBOHE HO NPAX M CTbPTOTMHM.

4 Cebpxere paspelleH 3a NON3BAHE ypen 3d
M3CMYKBOHE HO NPAX M CTbPFOTMHM.

YKA3AHUE

> [lpu 06paboTka Ha ObPBECMHA MK MaTe-
p1anu, NPy KOMTO Ce NOMy4YaBa BPeneH 3a
30PABETO MPAX, ypensT Tpsbsa Aa ce cabp-
Xe KbM MOAXOASLLO, TECTBAHO M3CMYKBALLO
npucnocobnexue.

Pa6ora c ypena
BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

Bkniousane:

¢ Hamicnete 6nokuposkara cpewy skniousarie @

HQNSBO MM HOLOSCHO M 9 30APBXTE HATUCHATA.
¢ Hamuchete npeskniousatens 3a skniousare,/
mskmousare @. Cnen nyckaHe Ha MAWMHATA
B AeMCTBME MOXKeTe Aa OTNycHeTe OTHOBO 6no-
kmposkata cpety skntousare @).
MskniousaHe:
¢ OrnycHete npeskntousatens 3a kniousare,/
uskntousare @.

Hactpoiika Ha brbna Ha pssaHe

Moxete na onpenenMre vrefia Ha pa3aHe CbC
cKanara 3a sreia Ha pgasaHe @

B Passuiite kpunuatus perynupaw eunt O 3a
HACTPOMKA Ha BrBNA Ha ps3aHe. Hactporite
XKENAHUS Brbl HO CKANATa 3a BrLAA HA PA3aHe
® v 3aternete otHoro kpunuatus sunt (.
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Hacrpoiika Ha abn6ounHara Ha
psasaHe

YKA3AHUE

> M3bepete 0bn6ouMHA HA PF3aAHE C OKONO
3 mm no-ronama ot nebenuHaTa Ha MaTtepu-
ana. C T0Ba e NOCTUIHETE YMCTO ps3aHe.

¢ Passuiite dukcupawms sunt @), Hacrporite
XenaHata obnbounHa Ha ps3aHe Ha ckanata
30 menboumta Ha pssaxe € 1 saterHete otHo-
8o duKkcupawms suHT @.

Pa6orta c pbuHUsa uMpKynap

1. Bkniouete YpPeada, Kakto € on1caHo BbLB
,BkntousaHe 1 msknouBaHe”, 1 ro nocrasete ¢
nNpeaHus Kpait Ha ocHosHata nnoua @ svpxy
Mcn'epwcno.

2. ﬂonpaBHeTe MALWKMHATA NO napanenHu1s soaad
@ MK NO HAYEepPTAHA NUHUS.

3. [pwxre MawwuHata ¢ oBeTe pble 30 PLKOXBAT-
KWTe U1 pexeTe C yMepeH HATMCK.

BkniouBaHe M U3KIIOUBAHE HA nasepa

BkniousaHe:

4 HamucHete npeskniousatens 3a Bknioysaqe,/
m3kntousare Ha nazeprus ey @ HO).

MskniousaHe:

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skntousare,/
u3knrousaHe Ha nasephus vy P 3 O.

CbBeTH 1 TpuKoBe

B Le m3berqerte HakbcBaHE HO pHBA HA pazpesa
I'IpM quCTBMTeﬂHM I'IOB'prHOCTM, HOI'Ip. nnovun
oT Il'preCHM Yyactmum C I'IOKpMTMe nnu BpClTM,
KQTO 3anenute erl'l neHta B'pry NIMHKATA 30
pssate. [pyro npeamnmcreo Ha Tou MeToA e,
Ye BbPXY Kpen NEHTATa MOXe Ad Ce YepTae no-
nobpe, OTKONKOTO BbPXY MAOKA NOBbPXHOCT.
Ouwe no-edekTmBHO Lie M3berHete HaKLCBAHE
Ha pbba Ha pa3aHe Ypes 3aKpeneHa AbpBeHd
neTBa, KOSTO Ce OTPS3BA €AHOBPEMEHHO.
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TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M NOUYUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpeau Bcskakam
pabotu no ypena mskniousaiite ypeana
M M3BAXXAQMTE aKyMynatopa.

AKyMYnNaTOpHMAT pbueH LMPKYNSp He ce Hyxaae
OT NOAAPBXKKA.

B Ypenst 1pa6Ba 04 € BUHATK YKCT, CyX M Ge3
3AMBPCABAHMS OT MACTO MM CMA3KM.

B He nonyckaiire BbB BLTPELWHOCTTA HA ypeamTe
Aa NonanaT TeYHOCTM.

B 3a nouncrBaHe Ha Kopnyca M3NoON3BaMTE Cyxa
kbpna. Hukora He nsnonssaiite GeHsunH, pas-
TBOPUTENM MNM NOYMCTBALUM NPENAPATH, KOUTO
passxAaT nnactMacad.

B 3awmtHuat kanak Tpa6Ba BUHATM AA CE OBMXM
cBob0oAHO M 0a MOXe [a Ce 3aTBaps CaMoc-
TOSTENHO. 3ATOBA NOAABPKAMTE BUHATM YMCTA
30HATA OKONO 3awWmMTHMS Kanak. OTcTpaHs-
BAMTE MPAX M CTbPTOTMHM UPE3 U3NYXBAHE CbC
CMbCTEH Bb3AYX MK C YeTKa.

B B cnyyalt Ha NPOOBAXKMTENHO ChXPAHSBAHE HA
NUTUEBO-MOHEH aKYMYNaTop PENOBHO NpPoBe-
pABQITE HEFOBOTO HMBO HA 3apexaaHe. Ontu-
MAnHOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 % u
80 %. ONTUMANHMST KTIMMAT 30 CbXPAHEHME €
XNAAeH U Cyx.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu yactu (karo Hanp.
aKyMynaTop, 30pSAHO YCTPOWMCTBO) MoXeTe
Aa NopBYATE Ypes ropeLlaTa IMHUS Ha
HOLWMS CepBM3.

NpenasaHe 3a oTnapbum

N

&y

Onakoekata e npousseneHa ot ekono-
TMYHM MaTepumanm, KOMTO MOraT aa ce
npenasar B MECTHUTE MYHKTOBE 34 pe
UMKNnMpaxe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnansum!

CovrnacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
usnesnuTe ot ynotpeba enekTpruieckm MHCTPYMEH-
™ Tpa6Ba AA ce cvbupar pasnenHo 1 aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOroCoBPA3HO PeLMKAMpaHe.

He m3xebpnsiite akyMynatopHm
6arepuu ¢ 6utosmte otnaabum!
Li-ion
HedextHu nnm ynotpebssanm akyMynatopHm
6atepum TpsbBa AA Ce PELMKIMPAT CHINACHO
Iupextmea 2006/66/EC. Bpbwarite akymyna-
TOPHMS NAKET W/MnK ypeaa B npeanarawmTe Tasm
ycnyra cebuparentu myHKTose.
Ocsepomere ce OT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM MM
FPAACKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 Npe-
[ABAHE 30 OTNAABUM HA M3BEAEHM OT ynotpeba
eNeKTPUIECKM MHCTPYMEHTH/ aKYMynatopHu
naketu.

Npenasarite onakoekara 3a oTNABLM

B CbOTBETCTBME C €KONOMMUHMUTE M3MC-

kBa-HUa. Bsemete non BHMMaHKWeE

a 0603HAUEHHNETO BBPXY PA3NMUHUTE

OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEpUANi
ca 060o3HaUEHM cbe chkpallenus (a) u umdpm (b)
CbC CNemHoTo 3HaueHue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: koMnosutHu
martepmanu.

‘. OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHS-
2 BAHE HA M3nesnums ot ynotpeba npo-

%n AYKT KATO OTNAAbK ce nHpopmmpante

ot Bawara obwmrcka unm rpaacka
ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

rQPGHLl,IAOHHVI ycnosua

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATa
Ha nokynkara. MNasete nobpe opumrmHantara
kacoa 6enexka. Tosu NOKYMEHT e HeoBXoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce Nnosem aedekT Ha Matepuana
WM NPOM3BOACTBEH NedEKT, MPOAYKTHT We Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
usbop. FapaHumMsTa npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK a Ce Npea-
CTaBAT NedeKTHUAT ypen 1 Kacosata Genexka
(kacoemsT 60H) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcTou AedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAN. Ako
nedekTbT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Le nomyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTA MK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. TOBA BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMYHUTE
nospeau 1 nedekT olue npum fnokymnkara Tpsbea
na ce cbobLiM BEOHArA Cel PA30MNAKOBAHETO.
EseHTyanHuTe peMoHTH cnen u3TMUAHE Ha rapaH-
LMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annallaHe.

O6xBart Ha rapaHumsTa

Ypenst e npousseneH rpUXIMBO cnopen CTpo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3NMTaH Npeam nocraeka. [apaHuusTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MaTepMana M1 NPSOM3BOACTBEHM Lie-
¢pektn. FapaHumsta He obxBawa YaCTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO NMOANEXAT HO HOPMANTHO M3HOCBAHE,
nopaam KoeTo Morar Aa 6bOAT PAsmexaaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep GpunTpm
WMN NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YYNMBM 4OCTH
(Hanpumep npekbceaum, 6atepun 1nu TakMea
npomseeaeHm ot crbkno). [apaHumsTa otnaaa, ako
YPEensT e noppeaeH Nopanm HenpPaBuaHO M3MNOM3BA-
HE MNK B PE3YNTAT HA HEOCBLLECTBIBAHE HA TEX-
HMYECKA NOAAPBLXKA. 30 NPABMNHATA ynotpeba
HO NPOnyKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCUUKM
YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

lMpeRHasHaueHue 1 eNcTB1S, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 3
KOMTO TO NPeAynpexanasd, TPF6BA 3AABIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4acCTHA, A He 3a cTonakcka ynotpeba. MNpw 3no-
ynotpeba 1 HenpaBuiHo TpetTMpate, ynotpeba
HQ CMNA U NPK MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA U3BbP-
LEHM OT KNOHA HA HAWMS OTOPUIMPAH CEPBU3,
rapaHUMATa OTNARQ.
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MNpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyai

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwms
Cnyuai, cneasaiTe CNeaHMTe yKa3aHus:

B 3a BcKUKM 3aNUTBAHMS NOAroTBETE KACOBATA
6enexKa U MOEHTMOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 326400_1904) karo nokasarencreo 3a
noKynkaTa.

B Bsemete apTukynHma Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MK APYTA
nedekTM MbPBO Cce CBLPXKEeTe No TenedoHa
WM YPE3 MMEMN C MONYNOCOYEHMS CepBU3EH
otaen. Cnen ToBa e MonyymTe NOMbAHUTENHA
MHbOopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Crep cbrmacyBaHe C HOWMS CEPBM3 MOXETe A
usnpatmTe aedekTHMa NPOJYKT HQ NOCOYEHUs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOrd
e Bb3HMKHan. 3a ga ce m3berHar npobnemm
C NPUEMAHETO U LOMBAHWUTENHU PA3XOAM,
304BMKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO afpeca,
korTo Bu e nocouen. Ocurypete manpawarero
[0 He e KATO eKCNpeceH TOBAP MNK KaTo Apyr
cneuvaneH Toeap. Manparere ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKyMnKaTa, U ocurypeTe AOCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTE N Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YP€eau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha kro-

HO HO HALWMS CEPBM3 MOYKUCTEH U C YKA3aHMe

3a nedekta. Ypenute, M3NpaTeHM C HENNATEHN
TPAHCNOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH NNATeX, KaTo
eKCnpeceH 1K APYr cneumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPpLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHun ypenm.

CepBusHo 06cny>xBaHe

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> Ypenure tpsbBa na ce peMoHTUpAT OT cep-
BM3 MNU ENEKTPOTEXHMK M CAMO C OPUIU-
HQNHU pesepBHU YacTH. 1o To3u HaumH ce
rapPAHTUPA 3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA Wencena Mnu Ha 30XPaHBa-
wus kaben BuHarM TpabBa Aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERA MMM HETOBUS
cepeus. 10 TO3M HAYMH ce rapaHTMPA 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTA Ha ypena.

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 326400_1904|

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cnensawmsT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

[MbpBO Cce cBbPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBETCTBUE HO NOTPEbUTenckaTa
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a
noTpebuTensTMmMa NpaBso Aa Npeassu
peknamaums, Karo NomcKa oT NPoRAaBaYa Ad
npu1Bege CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOFOBOPA
3a npoaax6a. B To3u cnyuait notpeburenst
MOXe Aa M3bMpa MeXay U3BbPLUBAHE
HQ PEMOHT Ha CTOKATA MAM 3aMSHATa M ¢
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO MK
M3BPAHMST OT HEro HaumH 3a obeslueTeHme e
HeMpOoNopLMOHAneH B CPABHEHME C APYTHS.
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(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MON3BAHE HOANAIA PA3XOAM HA
NPoOABAYQ, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLEeTIBaHe Ca HEePa3yMHM, KaTo
Ce B3EeMAT NpemnBua;

1. cToitHoCTTa HA NoTpebuTenckaTa cTokad, ako
HIMALUE NIUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HA HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6l4-
Tens npyr HA4YMH HaA 0663LL|.eTS|BC|He, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHU H6yﬂO6CTBO 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CbOTBETCTBA HA AOTOBOPA 3a npoaax6a,
NponaBaybT € ANbXEeH Od 5 NpuBene B
CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba
Tps6Ba 0O CE U3BBLPLUM B PAMKMTE HA EOMH
MeceL, CYUMTAHO OT NPEeasBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT UMa NPABO AA PA3BANM
[OTOBOPA M [ My 6bae Bb3CTAHOBEHA
3QNNATEHATA CyMd MAM A4 MCKA HOMONSBAHE
HO LeHaTa Ha notpebutenckara
crokacernacHo un. 114,

(4) NMpusexnaHeto Ha notpeburenckata
CTOKQ B CLOTBETCTBME C AOFOBOPA 3
npoaax6a e 6esnnatHo 3a notpeburens.
Tolt He ABAXM Pa3xoaM 30 eKcneamMpaHe Ha
notpeburenckata cToka UM 3a MaTepMan
TPYA, CBBP3QHM C PEMOHTA i, 1 He Tpsbea aa
noHacs 3HaumTenHK Heynobcrea.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpneHuTe BCIeacTBue Ha
HECbOTBETCTBMETO BPEAU.

64 BG

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CcTOKa € Aorosopa 3a npopax6a u korato
NoTpebUTENST He € YyAOoBNETBOPEH OT
PEeLIaBAHETO Ha peknamaumsTta no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M3GOP MeXAy enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABOHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHE HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHampa
30 BH3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMAASBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO ThProBeLsT ce chrnack aa 6uae
M3BBLPLIEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MM A C€& MOMpPUBK CTOKATA B
PAMKMTE HO €0MH Mecel| OT NPeasBIBAHE HA
pexnamaumsta ot notpebutens.

(3) Toproeeust e AmbxeH Aa yanoBneTBOpH MCKaHe
30 pasBansHe HQ NOrOBOPA M [A Bb3CTAHOBM
3annaTteHaTa ot notpebutens cyma, Korato
Cnef KaTo € YNOBNETBOPMI TPU PEKNAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HA €0HA W CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
cnengalla Nosea HA HECHOTBETCTBME HA
CTOKQATA C AOFOBOPA 30 NPOAAXHa.

(4) (MpeaunwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1.,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe Aa NPEeTeHAMPA 3a passaniHe
HO [IOTOBOPA, OKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpebutenckaTta cToka ¢ A0roBopa e
HE3HAYUTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu npaeoto
CM MO TO3M pasfaen B CPOK [0 [1BE FOMHMU,
CUMTOHO OT LOCTABSHETO HA NOTpebuTEnckaTa
cToKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,
HeoBX0OMMO 30 MOMPABKATA UMK 3aMIHATA
HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA MM 30 MOCTUIaHE
HO CNOPA3yMEHWE MeXOy NPOAABAYA M
notpebuTens 3a pelasaHe HA Cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npasoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATA AaeKnapdalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapupame, ye to3m nponykt
CbOTBETCTBA HA CMEAHMTE CTAHAAPTM, HOPMATMBHM NOKYMeHTH 1 ampektmen Ha EO:
IupekT1Ba OTHOCHO MalwMHKUTE

(2006/42/EC)

Oupektmea Ha EO 3a obopyasaHe ¢ HUCKO HanpexeHue
(2014/35/EU) (camo 3apsanHo ycrpoiicteo)

EHeKTpOMGFHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)
[upekT1Ba OTHOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynoTpebaTta Ha onpepeneHun ONAcHK BELLECTBA B ENeKTpUYe-
cKoTo M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)

(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M EKNApauMs 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucanmst npeamet Ha [eknapauwnsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupexmmsara 2011/65/EU
Ha Esponefickus napnament u Ha Ceeeta ot 8 tonm 2011 1. oTHOCHO orpaHuyeHmreTo 3a ynotpebara Ha
orpeneneHn OnacHU BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO 0bopyABaHe.

MpunosXkeHM XAPMOHM3MPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawuHata: AkyMmynartoper pbueH umnpkynsp PHKSA 20-Li A2
lonnHa Ha npoussoacteo: 09-2019
Cepuer Homep: IAN 326400_1904
Boxym, 04.09.2019 .

_,/’,;5-;1;.6/..
; <

Cemu Yrysny
- Mennmxep kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBEH AKyMynaTop

Moxerte na nopbyate pesepeeH AKyMynaTop 3a BAWMS YPen Ypes MHTEPHET Ha yebcamT
www.kompernass.com unu no tenedoa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KOMMUYECTBO 3AMAC TO3M APTUKYN MOXe Nd Gbe PasNPONAAEH B PAMKMTE HA
KpaTko BpeMe.

YKA3AHUE

> B HKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXKE [IA CE M3BBPLUM OHNAMH. B Takbs cnyuai
Ce CBbPIKETE € ropeLaTa NMHMS 30 CEPBM3HO 0BCnyXBaHe.

Mopvuka no renedpoHa

Bbnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapattpa 6bp3a 06paboTKa HA BALIATA NOPBYKA, MPU BCIKAKBM 3AMUTBAHMS MMAMTE rOTOB-
HOCT fa cbobumte apTkynHus Homep (Hanp. 326400) Ha ypena. ApTHKynHUST HOMEP € NOCOYeH Ha
pabpuuHata Ta6enka 1M Ha 3ArNABHMS NIUCT HA TOBA PBKOBOACTBO.
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Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd TG véag oag ou-
okeung. Arodacioare 101 yia TV amoKnon evog
TpoidvTog uwnAg moiomTag. Or odnyieg xpriong

eival TpApa autou Tou Tpoidvrog. MNepiegouv onua-

vrikég uodeieig yia v acddleia, T xpron kai
v amoppiyn. Mpiv amd 1 xprjon Tou mPoiovTog,
e€oikeiwBeite pe OAeg TG uTodeileig xeipiopol kal
aoddaheiag. Xpnolpotoieirte To TPOIdY pOVo OTwG
TIEPIYPAdETal KAl YIa TOUG avadepOPEVOUG TOHEIG
xpnons. Mapaddote GAa Ta tyypada ot mepinTo-
on mapadoong Tou TTPOIOVTOG Ot TPITOUG.
MpofAerrdpsvn xprion

To Siokompiovo xeipdg (karolpevo edehg «Zu-
okeun») evdeikvutal yia To mpIdviopa Siapnkwy kai
£YKApoIwV KoTTOV, KoTtov AoéoTpnong ot otabep
Bdaon ot oupmayig Mo, popiocavideg, mhaoTikd
kai uUNikd ehadpiov katackeudv. KaBe dAn xpron
] HETATPOTTA TNG PNXAVNG 10XUEN WG PN cUPdWVN
pe Toug kavoviopoUg kal kpUfer onpavrikolg
kivdlvoug atuxnudrtev. Aev mpoopileral yia emay-

YEAHaTIKN Xpron.
E€omhiopdg

Eikéva A:

@ Dpayn evepyoroinong
0 Aiakdming ON/OFF
© K\ipaka BaBoug korig

O Miikrpo amacdhahiong yia cucToiyia
OUCOWPEUTOV

@ Mifxrpo kardoraong cucowpeuti/LED
tvdeiéng ouoowpeut

O Zucroiyia cucowpeuthy

@ Bida pibpiong

O Aodahion arpakrou

© Midka Baong

@ YroSoxn mapdhnlou avacTohia
Eikéva B:

® Aéilep Siakomm ON/OFF (D
@ Mpoobern AaPn

® Mpoaidomomiky mvakida Aéilep
O Avoiypa e£680u Milep

® Khipaka yeviag kormg

68 | GR|CY

O MNeralolda yia mpoemMoyi ywviag korg

® MNeraloda yia uodoyxi mapaMnhou avacToréa
O Mapainhog avacToréag

O Mpoorareutikd kauppa

@ Oravida cvodiéng

@ Bida olopiéng

@B Moyhdg avakAnong TPOGTaTEUTIKOU KAAUPHATOG
B Aerriba

@ Aiaraén amopakpuvong pividiby

@ Mpoocappoyiag Siaraéng amoppodnong okovng
@ Eowrepiko e€aywvo khedi

Eikova C:

@ Dopriog

@ Koxxivo LED ehéyyou

@ Mpaoivo LED ehéyyou

Mapadoréiog :fomhicpodg

1 Emavadopti{bdpevo Siokotpiovo xeipdg

1 TayudoprtioTrg cucowpeuTOY

1 Zuoroixia cuccwpeutay

1 Mapdinhog avactohéag

1 Mpooappoytiag diaraéng amoppddnong okévng
1 Ecwrepikd edywvo khadi peyéBoug

1 Aemida mipioviol (mpopovrapiopévn)

1 Odnyies xpfiong

TeXVIKG XapakTnpIoTIKG
Eravadoprildpevo Siokompiovo xeipog:

PHKSA 20-Li A2
Taon pérpnong:
ApiBudg otpodiv peravri

pérpnong: n, 3800 min’!

Aemida: Ix D 150 I\ x D 16 xI\.,

18 odovrwoteig
.
150mm
| W |

Méy. B&Bog kommg:

max.48 mm|

20 V = (ouveyig pelpal)

2e0°: 48 x\.
211G 45°: 36 I\



///|PARKSIDE’

2uoToiyia cucowpeutwv: PAP 20 Al

Turmog: AIOIOY-IONTQN

Taon pérpnong: 20 V == (ouvexig pebpal)
Andboon: 2 Ah

2roIx¢ia: 5

Tayudopriotg cucowpeutwv: PLG 20 Al
EIZOAOZ /Input:
Taon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz
(evaNaoobpevo petpal)
Karavaiwon pérpnong: 65 W

Acddheia (eowtepikd): 3,15 A =

EZOAOZ /Output:
Tdon pérpnong:
Pebpa perpnong:
Aidpkeia popriong:

21,5V = (ouveyég pelpa)
24A

mep. 60 Nerrrd

Karnyopia
TpooTaciag;

1 /8] (A povwon)

Tipnfy exmropmiav BopUfou:

Tipn pérpnong yia B6puPo Siakpifwpévn clpdwva
pe 1o EN 62841. To emimedo Bopifou A-otéBpiong
ToU NAekTpIKOU epyaeiou avépyeral ouvABug:

>140pn nxnmikAg mieong: L, = 74,3 dB (A)
ABeBaiomra K: K,y = 3 dB
>140pn nxnmikAg 1oxvog: L, = 853 dB (A)
ABeBaidmra K: Kya = 3 dB

®Dopare mpooraoia yia v akon!

Tipr ekmopttg kpadaophv:
OMikég mipég kpadaopov (Siavuopatikd &Bpoicpa
P10V kateuBlvotwy) uohoyiopéveg katd

EN 62841:
Mpidviopa &bhou = 5,33 m/s?
ABePaidmra K= 1,5 m/s?

YMOAEI=H

> O1 avadepodpeveg ouvolikeg TIpEG kpada-
OOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Boplfou ¢xouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kai prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva aAho.

> O1 avadepdpeveg Tipiq ekmoptig kpada-
GHGV Kal Ol avapEQOLEVEG TIPEG EKTTOUTING
Boplfou pmopoly, emiong, va xpnoipormoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> O exnopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pel, kata ) Sidpkeia TG TPAYPATIKAG XPHoNG
ToU NAEKTPIKOU Epyaeiou, va amokAivouy amo
TIG avadepdpeveg TipéG, avaloya pe 1o €idog
KQl TOV TPOTTO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
ko epyaheio, Kupiwg avaloya e To eidog Tou
Tepayiou emeepyaoiag.

> [poomabsite va Siatnpeite v emPBapuvon
o€ 600 1o duvaroy xapnhotepa emimeda. MNa-
padeiypatikd pétpa peiwong g emPBapuvong
Moy Sovroewy eival n xpfion yavriby katd Tn
XPMON Tou epyaleiou Kal O TEPIOPICPOG TOU
Xpovou epyaciag. ESG mpémel va cuvumolo-
yilovral 6Xa Ta pépn Tou kUKAoU epyaciag
(mapabeiyparog xapiv, xpodvol, kara Toug
otoioug To NAEKTPIKO epyaAeio eivar amevep-
YOTTOINEVO, KAl XPOVOI, KATA TOUG OTToioug
€ival pev EVepyoTToINpEvo, MG AelToupyei
xwpig ¢poprio).

GR|CY | 69
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oo Fevikég urrod:idsig
V aodalsiag yia nAekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAONOIHEH!

> AiaBaote O)eg Tig umodeilaig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KaI T TEXVIKA
XAPaKTNPICTIKA mou cuvodelouv autd To
nAekTpIkoS epyaleio. Mapaleipeg kard Ty
THPNON TWY TTAPAKATY 0dNYILY prTopoly
va mpokahéoouy nhektpominéia, mupkayid
xai/f oofapolg Tpaupatiopols.

Duradre Oheg Tig umodeileig aodaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpilere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKA epyaleia
(xwpig kaAwdio pedpatog) mou Aemoupyoly picw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Pputiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIopEvol XWpol epyaaciag
pmropolv va odnyfnoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTpIKO epyaleio ot
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,

atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-

youv omvBnpeg, o1 omoiol popolv va mpoka-
Moouv avadreén ot okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai G\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaeiou. Ze
mepimrwon Sidomaocng g TPOooxAG, PTopti
Va XACETE TOV ¢AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaNEiou.

Y
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2. HAek1pikf) aodalaa

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaleiou
npénal va taipiale oty mipila. To Blopa Sev
emTpémneral va tporormoinOsi pe kavévav
TpOTIO.
Mnv xpnoipororcite Biopara mpocappoytwv
pali pe yawpéva nhektpika epyaleia.
Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
ol katdMnAeg mpideg peiovouy Tov kivouvo
nhekrpormAnéiag.

B

Amrodelyere T cwparikn emadr| pe yeiwpéveg
embaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika oo-

para, eoTieg kal yuyeia. Yrapye auénpévog

kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
0ag €ival YEIWpEVO.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpia améd
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporroisite To kalwdio alvdeong
4oKoTa, TT.X. YIa va petadépere To NAEKTPIKO
£PYaMEio, va TO KPEPAOETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpila. Kpartare To
kaAhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
kpaoieg, Aadia, aixpnpig akpeg 1 Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEpIKS XWPO, XPNOIHOTIOIEITE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e€wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron katdAnhou yia e&wre-
pIKS XWpo kawdiou MpotkTaonq pebver Tov
kivéuvo niektpormAnéiag.
ot) Eav Sev propei va amodpeuyBzi n Aerroupyia
Tou NAeKTpIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
\ov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xpnon Siakémm aodaleiag peiwver Tov
kivéuvo nhekrporinéiag.
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3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPOGEXETe T KAVETE KAl
Xpnoipotoisite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva n\ekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA gpyaleia £av €ioTe Koupaopivol f)
UTTO TNV ETTAPEIA VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) dap-
pékawv. Eva povo errrd ampooeéiag katd m
XPron Tou nAekTpikoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaticpous.

B) Dopare atopikd mpootareuTikd eomAiopd kai
mavra yuahid mpootaaiag. Orav opare aropr-
k& mpootareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okdvn, aviiohioBnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAVvOG 1] TPOCTACIa yia TNV akor, avaloya pe
70 £i60G Kal T xpAon Tou nAekTpIKOU Epyaleiou,
peibveTal o kivduvog TpaupaTiopYV.

Amodelyere Tux6v akouoia ivapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveoTe 611 To nAekTpIkd epyaleio éxel
amevepyomoinOi, mpotol To cuvdioete otV
1pododoaia pelparog kai/f To cuoowpeut,
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal éxete To SAyTUNO OTO
S1ak6TTN ) ouvSieTe To NAekTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT| PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfpara.

Y

6

Aropakpuvere epyaheia piBpiong i pnxavika
kAe1b14, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio i} khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou chparog,.
@Opovrilere yia pia achalfy otdon kar diatn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEyXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTeEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f) koopnuara. Kparare ra pakhia
Kdl Ta poUxa HaKpId amd KivoUpeva Tprpara.
Ta xalapd poulxa, Ta KoopfpaTa fj Ta pakpia
HaANid prTopoly va mMacTolv amd KIvoupeva
THApaTa.

{) E&v pmopouv va ouvappoloynBolv Siaradeg

amoppddnong kai culhoyrg okdvng, autég
Oa mpimel va ouvdiovral kal va xpnoipo-
moloUvtal cwotd. H xprion piag didraéng
avappodnong oKOVNG PTTOPEL va HEIWTEI TOUG
kivdlvoug amod T oKov.

Mn viwBere T600 aiyoupol yia Tov eautd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaeiag
y1a nAekTpIKA epyaleia, akOpn Kai £av xeTe
eoikeiwBsi pe To NhexTPIKS epyaleio Aoyw
CUXVIG XPNONG. ATTPOOEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnynfoouv pica e kAdopata Tou
Seutepohémrou ot cofapolg Tpaupatiopols.

Xprjon ka1 X&ipIoH6G TOU
nAekTpIKOU spyalsiou

Mnv karamoveite To NAekTpIKO epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV €PYACia 0AG TO AQVTIOTOIXO
NAEKTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nAekTpikd
epyaheio epydleote kaNiTepa kal acparioTepa
oto S0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroicite n\ekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotoinBel, eival
emkivouvo Kal Tpémel va emoKEuaaoTEl.

Armoouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/f
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv S1edayere puBpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn epyaleiov xpHong A mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKS epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaheiag epmodilel T pn nBeAnpévn
€KKivNOn Tou NAeKTPIKOU £pyaheiou.

Qulare Ta pn xpnoiporoinpéva nAEKTPIKA
epyaksia ot onpeia pn mpooPacipa yia ta
naibid. My emtpémere va xpnoipomoioly To
nAekTpIKd epyaleio dropa, Ta omoia Sev éxouv
eoikeaiwBei pali Tou /) Sev éxouv Siafaos
autéq Tig odnyieg. Ta nhextpika epyakeia iva
emkivéuva otav xpnoipomololvral amé ameipa
aropa.
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¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav
Ta KIvoUpeva pépn Aemroupyoly owoTd Kai
Sev KoMNave, eav kamola pépn éxouv omdoe fy
mapoucialouv tétoia PAGPN, wote va emmped-
Lerai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmipara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovral mpiv amé T XPRON Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. NoAd amnéd Ta atuxrfuara opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TRV NAEKTPIKQY EPYANEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnpd Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTTNG HE AIXUNPEEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoiporroicite To NAEKTPIKG epyaheio, Ta
epyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autég
71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
gpyaoiag kai v mpog dieaywyn evépyeia.
H xpnon nhextpikov epyaleioy yia Siadpoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig pmopel va oy
yhoe ot emkivduveg kataoTdoeig.

n) O xaipohaPéc kai o1 emdaveieg autwv Tpéme va
givai oTeyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai ypdoa.
O1 ohioBnpég haPig kar emaveieg Sev emmpémouv
TOV aodaln XEIPIOHO Kal ENeyXO TOU NAEKTPIKOU
epyakeiou ot ampdPAernteg karaoTdoelg.

5. Xprion ka1 Xeipiopdg Tou
emmavadopni{opevou spyalziou

a) ®oprilere Toug CUGOWPEUTEG POVO piE TIPOTEK
VOHEVOUG aTio TOV KataokeuaoTh QopTioTEg. e
TEPITITWOT XPNong $opTIoTAV KAaTaMNAWY yia
ouykekpIpévo TUTTO GUGCWPEUTLY pe SiadopeT-
kolg ouaowpeuTg, uttdpye kivouvog Tupkayidg.

B) Xpnoipomoieite amokAeioTika Toug poPAerd-
HEVOUG OUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyasia.
Ze mepinTwon xpHong S1adopeTikiy cuocwpEU-
10V, evdixeral va mapatnpnBolv tpaupatiopoi
Kal TTupKayla.

y) Orav &ev xpnoipormoisital o cusowpeuThg,
mpémel va puldooeral pakpid anéd cuvde-
mMpeg, vopiopara, kAeidid, kapdid, Pideg f
aA\a pikpd peralNikd avTikeipeva, Ta oroia
Oa pmropoloav va mpokahécouy yedblpwon
Twv emadav. Tuxov Bpayuktkwpa perald
TWV EMAPGLV TOU CUCOWPEUTH] HTTOPEI Va EXEI
wg emakdioubo eykalpara A Tupkayid.
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8) Ze mepimrwon codalpivng xpnong, evixeral
va e&iNBel uypd amd Tov oucowpeuT. Aro-
belyere Tv emadr) pe To uypo. Ze mepinTwon
tuxaiag emadng, Lemhbvere pe vepo. Edv 1o
uypo iNBel o emadn pe ta pama, {nmote
1atpikr BorBeia. To ekpiov uypd TwV CUGTW-
peUTQV propsi va mpokahioer Seppartikolg
epeBiopolg N eykatpara.

¢) Mnv xpnoipormoisite KareoTpappévoug fy Tpo-
Trortoinpévoug oucowpeutég. O kareoTpap-
HEVOI ) TPOTTOTIOINHEVOI CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn oupmiepidopd kai evdixeral va
mpokalicouv dwtid, tkpnén A TpaupaTicpoug.

o1) Mnv ekBirere Toug cuoowpeutic ot Puna
uynAig Oeppokpaoicg. H dpumid 1} o1 Beppo-
kpaoieg avw Twv 130 °C (265 °F) pmopei va
odnynoouv ot ékpnén.

) Tnpeite OAeg TIG 0Snyieg oxenika pe T GopTI-
on kai pnv dopriere Mot TOV CUGCWPEUTA
| To emavadopti{dpevo epyaheio ektdG TOU
eupoug Beppokpaciav mmou avaypaderai oTig
obnyieg xpfiong. Tuxdv havBaopivn dpdption 1
$dpTion ekTOG Tou emTPEMOpEVOU elpoug Oep-
HOKPAOTIQV PTTOPE VA KATACTPEWEI TOV OUCOW-
peuth) kai va auénoel Tov kivduvo mupkayidg.

MPOXZOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!

A Mnv doprilere moté pn emavadpoprildpe-

VEG PTTATAPIEG.

Mpooraretere Tov cuoowpeuTr) amod
uyn)ig Beppokpaoicg, kabug kar m.y.
am6 ouvexn nhiakn aknivoPolia, dpwrid,
vepo kai uypaoia. Kivbuvog ékpnéng.

6. ZépPig

a) AvaBirere Tnv emiokeur) Tou nAekTpIKoU gpya-
Aeiou amokAeioTikd ot e€adikeupivo Mpoow-
KO Kal povo pe yviola avialakrika. Kard
autdy Tov Tpo6TOo, Siatpeital n acdhdAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

=

Mnv cuvTnpeite TOTE CUCOWPEUTEG TTOU €XOUV
urtootei BAaPn. Omoiadfmore epyacia cuvtipn-
ong oucowpeutay Tpémel va Sieédyerar amokAer-
oTikd amd Tov katackeuaot| A e€ouciodotuéva
onueia eutmpémong meAatov.
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Zuykekpipéveg urrodseidaiq aodalsiag
yia diokorpiova Xsipog
Yrodeieig aodaleiag yia 6ha ta mpidvia

Aiabikaoia npiovioparog

6) Morté pn xpnoipomoicite $pOappiveg A Aabog

podikeg n Pideg Aemmidwv mpioviol. O1 podt-
\eg kai o1 Bideg Aemidwv mpioviol éxouv kara-
okevaorel a1dikd yia o TpIdvI oag, yia Béktiom
anddoon kar acpdheia Aerroupyiag,.

a) KINAYNOZ! Ta xépia oag Sev emi-
A Tpémeral va Gravouv oTo onpeio

mplovioparog kai oty Aermida mpio-
vioU. Me To dA\\o oag xépi kpartare TV MPO-
o0etn AaPn 1y o mepifAnpa Tou kiviTpa.

Meparrépw umodeieig acdalsiag yia 6Aa Ta

mpidvIa

Avremotpogr) - Arrieg kai avriotoiyeg urrodeieig

aopalciag

Orav kai Ta SUo xipia kparave 1o TPIdVI, Sev
UTTAPYXE TIEPITITWON VA TPAUPATICTOUV amo Tr)
Aemia mpioviol.

B

Mnyv mdvere kaTw ané To Tepayio emeéepya-
oiag. To mpooTareutikd kAAuppa KATw Ao 1o
Tepayio emelepyaociag Sev pmopel va cag mpo-
otareboel amd ™ Aemida mpioviou.

Mpocappdore To BaBog kommg oTo maxog
Tou Tepayiou emeéepyaaniag. Karw améd to

Y

tepayio emelepyaciag Oa mpémer va sival opard

NydTepo amé dva mpeg Uyog oddvTwong.

6

Moté pnv kpatdre To TPOG KOTIA TEPAXIO
emelepyaciag oTo xépi f) mavw amd to modI.
Aodalilere To Tepayio emedepyaoiag ot pia
otaBepn umodoxn. Eivar onpavrikd va ore-
pedvere kald To Tepdyio emeéepyaciag, Gore
va ehayioTomoleite Tov kivduvo emadng pe 1o
oopa, Tuxdy paykwpa g Aemidag mpioviol 1
ATTOAEIQ TOU EAEYXOU.

¢} Kparare 1o nhektpikd epyaleio pdvo amd g

® H avremorpodn sivar n Eadvikn avtidpaon Aoyw

piag Aemidag mou paykwvel, opnvaver 1 eival
MaBog pubpiopévn kar odnyei oe pn eheyxopevn
kivnon Tou mrpioviol ¢€w amd To Tepdyio emelep-
yaoiag mpog v karelBuvon Tou xeipioT.

® Orav n Aemiba mpioviol paykdoe | odnvooe

OTO ONpEio KAEICIPATOG TOU KEVOU TTPIOVIOUATOG
pTAokdpsl kai N 1oxUg kivTpa anwbe ™ ou-
okeun) mpog v kateuBuvon Tou elpIoTh.

Edv n Aemida mpioviol otpafwcer oty kot
miplovioparog 1 eubuypappiotei MaBog, o1 0do-
VIQOEIG TNG THoW akpng TG Aemidag mpioviol
propsi va paykooouv oty VNN embdveia,
pe amotéAeopa n Aemida mpioviol va kivnBei
¢€w amo To Kevd TpIoViopaTog Kal To TPIOVI va
avarndnoe mpog v katelBuvon Tou XelpIoTh.

Mia avremotpodn eival To emakdhoubo Adbog 1
eAITTOUG Xpriong Tou Tpioviol. Mrmopei va epmodr-
oTel PECW KATAANNAWY TIPOANTITIKGV HETPWY, OTTWG

povwpéveg emdaveieg A\aPig kara v mpaypa-
TOTI0INON EPYACIWY, KATA TIG OTTOIEG TO Epyaleio

TEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kparare to mpidvi otabepa kai pe 1a Svo

ebappoyng propei va ouvavtioe kpudpoug
aywyoug pebparog n 1o idio To kakwdio olvde-

ong. H emadn pe peupatoddpo aywyod Bere kai Ta

HETAANIKG TUNHATA TOU NAEKTPIKOU pyaleiou uTto
1d0m, Mpokahwvtag nhektporAnéia.

o) Inig Siapnkelg Kotég Xpnoiporoisite mavra
évav avaoTtoléa N évav icio 0dnyod akpv.
‘Eror SieukoNbverar n akpifeia komAg kar peid-
veral n mBavdTnTa paykopatog g Aemidag
mpioviou.

Xpnoipotroigite Tavra Aemideg mpioviol ow-
oToU peyéBoug kar pe avriotoixn o urrodo-
XN6 (m.x. oxnparog aotépa fi oTpoyyulég). Oi
Neribeg mpioviol, o1 omoieg Sev taipialouv ota
e€appata cuvappoldynong, Kivouvral akavo-
viota kai odnyouv ot amoAeia Tou eAéyxou.

n

xépra kair Oirere Toug Ppayioveg oag ot pia
Oion, oty omoia Oa pmopsire va déxeote Tig
Suvapeig avremotpodig. Mpéme mavra va
giote oTa mAayia TG Aemidag mpioviou. H
Aemtida mpioviol Sev mpémel moté va Ppiokeral
Of pIa YPAHI] HE TO OWHA 0AG. 2€ TIEPITITWOT)
avremoTpodrg, To Siokompiovo evdixeral va
avammdrioel Tpog Ta oW, WOTOTO O XEIPIOTAG
prropel va ehéy&el Tig Suvapeig avremoTpodng
HEOW KATAAANAWY TIPOANTITIKGV PETPWV.

GR|CY | 73



///|PARKSIDE’

B) Zmv mepinrwon mou n Aemida mpioviol paykw-
ot 1) Siakdyere TV epyaaia, amevepyortoifoTe
TO TTPIOVI KAl KPATHOTE TO PECA OTO TEPAXIO
emelepyaaiag, twg otou akivnromoinBei n Aeri-
8a mpioviov. Moré pnv mpoomabire va amopa-
KpUvere To TIPIOVI amd To Tepdyio emeepyaciag
f} va To amopakpUVETe TTPOG Td TTOW, 600 N
Aemida kiveital, alIOg propei va TpokAnOsi
avremotpodrn. E€akpifuote kar SiopBdore myv
arma Tou paykoparog Mg Aemdag mpioviou.

Eav Oéhere va emavekkivhoeTe éva mpidvi, To
oroio Ppiokeral péoa oo Tepdyio emedepya-
oiag, kevipdpere T Aermida pIovioy OTo Kevod
mplovioparog kai ehéyETe edv o1 0dovrhoEig
¢xouv paykwaosl oto tepayio emeéepyaoiag.
E&v n Aemia mipioviol éxel paykooel, ot véa
ekkivnon Tou mpioviol pmopei va kivnOsl ¢€w
amo To tepdyio eme€epyaciag f} va mpokaiéoe
avremoTpodr).

Y

)

Zmpilere Tig peyaheg mAakeg, mpog amoduyr)
kivdUvou avremotpodng Adyw paykwpivng
Aemidag mpioviol. O peydheg mhakeg propolv
va \uyioouv amé To idio Toug To Bdpog.
O1 mhékeg mpémel va otnpilovrai kai otig Slo
TAEUPEG, KAl HANIOTA TGO KOVTA OTO KEVO
TIploviopaTtog oo Kal TV akph.
¢} Mn xpnoiponoicite otopwpéveg ) POappiveg
Aemideg mpioviod. Aemideg mpioviol pe oTopw-
péveg i AaBog euBuypappiopiveg odoviooeig
TTPOKAAOUV, AOyw TTONU HIKPOU Kevou TTpIovi-
opatog, auénuévn 1pIBN, paykwpa TG Aemdag
TTpIoVIOU Kal avTemoTpod.
o1) Npiv amd To mpidviopa, obiyyere Tig pubpi-
ot1g BaBoug kommg kal ywviag kormg. Edv,
katé 1o mpIdviopa, o pubpiceig alaéouy, n
Aemida mpioviol pmopsi va paykaoe kar va
mpokAnBsi aviemoTpodry.

n) Na ciote 1d1aitepa mpooekTikoi katd To mpId-
VIOHO O€ UTTAPXOVTEG TOIXOUG ] 0¢ AANEG pn
oparig mepioxég. H Bubildpevn Aemmida mpio-
VIOU HTTOPEI KATA TO TIPIOVIOHA VA PTTAOKAPEI
O KPUPHPEVA QAVTIKEIHEVA KAl VA TTPOKAAECEI
avremoTpod.
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Aeiroupyia Tou KaTW TTPOOTATEUTIKOU KAAUPHATOG
a) Mpiv amd kadBe xprion, eAéyxere £av To KATW

B

Y

)

TTPOOTATEUTIKO KAAUppA KAgivel Avera. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TO TIPIOVI, EAV TO KATW TTPO-
otateuTikO KaAuppa Sev kiveital dvera kar dev
kAeivel apéowg. Moté pn cuodiyyere A ote-
PEWVETE TO KATW TTPOOTATEUTIKO KAAUppa o
avoiyt Bion. Eav To mpidvi méoel kard AdBog
KATW, TO KATW TTPOCTATEUTIKO KANUPHA PTTOpEI
va orpafoocel. Avoiéte To TpooTaTEUTIKO K&-
Auppa pe To poxAS avakinong kai PePaiwbeire
o kiveitar eelBepa kar Sev ayyile T Aermida
TpIovioU f GAAa TpNpaTa o OAEG TIG YWVieg Kal
Ta B&6n komAg.

ENéyxere Tn Aeiroupyia Twv ehatnpiwy yia o
KaTw MpooTateuTikd kaluppa. To ipidvi Oa
TIpéTTel va ouvTnpeital TpIv amoé 1 XpRon, av
TO KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUMHA Kal Ta eAaTh-
pia 8¢ eiroupyoulv ayoya. POappiva eapm-
para, koModeig evamrobioeig 1 cuoowpeloelg
pividiov emPpadlivouv T Aeiroupyia Tou kéTe
TTPOCTATEUTIKOU KAAUPHATOG,.

Avoiyere T0 KATW TTPOOTATEUTIKO KAAUPHA piE
TO X£€PI HOVO YIQ CUYKEKPIHEVEG KOTTEG, OTTWG
m.x. «Kormég BuBiong kar ho&otopég». Avoilre
TO KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUHHA HE TO HOXAG
avakinong kai adnote To, podNig n Aemida mpr-
ovioU Bubiotei oto Tepdyio emedepyaciag. e
OAeg TIG ANAEG €PYQTIEG TTPIOVIOHATOG, TO KATW
TTPOCTATEUTIKO KANUHHA TIPETTEN VA AEITOUPYEI
autépara.

Mnv amobérere To mpidvI emdvw oTov TTayko
epyaciag ) oto damedo, £av 1o kaTW TIPOCTA-
TeuTIKO KaAuppa Sev kalimTel T Aermida mpio-
viou. Mia ampoordreum Aemida mpioviou, mou
ouveyidel va kiveital, Kivel To Tpidvi avtiBera amd
mv karevBuvon komng kai piovider 6,11 Ppi-
okeral oto Spopo 6. Mpooiéte edw To xpdvo
ouvéyiong kivnong g Aemidag mpioviou.
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Yrnod:ilzaig aodalsiag yia popriorig Supnhnpwparikég urrodeileig:

®m Autr n ouokeur) emTpémeral va Xprn- @ Mn xpnaoiporoeite Siokoug Tpoyioparoc.

B Xpnoipomoieite pdvo Aemideg pe Siapérpoug

olpotoicital amd maidid ave Tev 8
€10V, kabog kal amod dropa pe TepI-
oplopéveg duaikig, aicOnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG ) EANEIYEIG
amo Aoy EQTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebooov emTnpoUvTal ) EXOUV €V
HepwBei avadopikd pe TNV acdaln
XPNOn TNG CUCKEUNG KAl KATavoouy
Toug TpokUTToVTEG KIvOUvoug. Ta
naidid Sev emrpémeral va mailouyv
pe T ouokeur). O kaBapiopodg kai n
ouvpnon xpnotn Sev emrpémeral
va dieéayovral amd maidid, xwpig

EMTPNON.

Tou cupdwVoUV e Ta avaypaddpeva oTo
TPIOVI.

Xpnoipomoigite T owot Aemida, avéloya pe To
UAIKO TTOU TTPOKEITAI VA TTPIOVIOETE.
Xpnoipomoieite pdvo Aemideg pe ofpavon
apiBpol otpodv, avrioToixou f peyailtepou
amd autdy Tou avaypAaderal oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

Aerideg mipioviou, mou mpoopilovral yia v
kot EUAou 1} mapdpoiwy UNIKQY, Tpéme va
mAnpouy To mpotuto EN 847-1.

Amodeuyerte, Kata To TPIOGVIOPA TTAACTIKOU,
Nwoipo Tou MAaacTIKoU.

Kara 1o mpidviopa, popdre pdoka mpootaociag
amo Tr oKoOvI.

Xpnoiportoieite povo Tig mpoTevopeveg Aemideg
mpioviou.

m Edv 1o kalwdio ouvdeong autng
. , , B Qopdare mévra mpootacia yia My akor!
NG ouokeung mapouoiacel BAGLn,
mpémel va avrikataotaBei amd oy Ymodsidag aopalsiag yia herrideg
karaokeuaoTn f o TpApa e&utnpé- Sioxompiovwy
mens TIE)\SJT(;)V' neva C'WTIOTOIX(‘)Q Qopdre mpooTareutika yavrial
eeiSikeupEvo ATopo, WOTE Va atro-
q)EUYOVTOI kivbuvor. Qopare mpooracia yia v avanvor!
O ¢oprioTig eivar katdMnhog yia Ae-
TOUPYIa HOVO OF ECWTEPIKOUG XWPOUG.
®opare yuahid mpootaciag!
A nroxoxH!
> Autdg o doprioTg evOeikvutal yia T Qopare mpooTaocia yia v akor!
dopTIon podvo Tev akdhoubwv pratapiov:
PAP 20 A1/ PAP 20 A2 / PAP 20 A3. MPOZOXH! KINAYNOS EKPHZHX!
> Mmopeite va Bpeite Ty Tpéxouca cupPato- Mn doprilere moté pn emavadopnlo-
TTa pmarapiov oty nAektpovikr SielBuvon pEvEG pTIATApIEG.
www.lidl.de/akku.
/\ NPOEIAOMOIHZH!
B Mn Aermoupyeite Tn cuokeun pe dOappévo ka-

o610, kahwdio Siktbou 1y Buopa. Ta ¢pOapp-
va kaAdSia Siktiou onuaivouv kivéuvo e
amd nektporAnéia.
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Fvijoia Zapripara/mpooOsreg

OUOKEUEG

B Xpnoipormoisite poévo e&apripara kar GupmAn-
PWHATIKEG TUOKEUEG TTou avadépovTal oTig
odnyieg xpriong f mou o1 uodoxig Toug
tival oupPariq pe Ty ouokeun.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn xpnoiporoieite aéecoudp, Ta omoia Se
ouotrvovrai ané v PARKSIDE. Mrmopei 1ol
va mpokUyel nhektpormAnéia kai mupkayid.

I'IPOEIAOI'IOIHZHI MpoorareteoTe
ané v aktivoPBolia Miep:

/\EIZEP

Pmax.: <1 mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

Mnv korrdre ameuBeiag oy aktiva Milep A oto
avoliypa, amd o omoio e&épyeral.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H ommikr) emadn pe o oropio e£660u g
akTivag pe ommikd epyaheia (.. pe dako,
peyebuvtikolg pakolg, kT\.) cuvdierar pe
kivélvoug yia Ta pama.

> [Mpoooxn! Eav xpnoipomoiotvrar Siadpope-
TIKEG amd TIG €80 avadepopeveg Siatdleig
XelpIopov A pUBuiong A eav die€ayovral
aMeg Siadikaoieg, autd pmopsi va odnynoe
ot emkivéuvn emdpaon g akmivoPfoliag.

B [oté pnv kareuBuvere Ty aktiva Milep oe
avak\opeveg emoaveieg, aropa i Loa. Mia kai
HOVO GUVTOHN OTITIKF EMadr e TNV akTiva Aé-
Lep pmopti va mpokahioer PAaPeg ota pémia.

A nPoxoxH!

E&v xpnoipomoiolvrar Siadopetikég amd Tig 60

avadepdpeveg diaraéeg xeipiopwv i pUBuiong 1

eav Sieéayovral aMeg Siadikaoieg, autd pmopei

va oénynoe ot emkivuvn ékBeon akmivoPoliag.
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Mpiv amré ™ Oéon oz Aaitoupyia
D oprion cuoTolxiag cUCOWPEUTWV
(BX. Eik. C)

/\ MPOXOXH!

> Amocuvdtere mavra 1o Buopa, mpiv apete TN
cucTolyia cucowpeutoy @@ amd To doptioT
@ n, mpiv TV TomoPernoeTe.

YIMNOAEI=H

> [ott un $oprtilere T cucTOIKia CUCCWPEUTOVY
otav n Oeppokpacia mepiBaiovrog Bpioke-
a1 kate Twv 10 °C A ave tev 40 °C. Eav
tvag ouoowpeutng AiBiou-16vTwy mpemel va
amoBnkeurel yia peydho xpoviko Sdidotpa,
TIPETTEl va EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTAON
dopmiong. H evdederyptvn kardoraon ¢pop-
Tiong kupaiverar perall 50% kar 80%. To
kNipa amoBrkeuong mpémel va eivar Spooepd
ka1 &npd pe pia Beppokpacia mepifdilovrog
perall 0 °C kai 50 °C.

4 TomoBerrote ™ cucToiyia cucowpeutov @ oto
dopriom @ (BA. Eik. C).

4 Bate To Buopa oty mpia. Avafe o kdkkivo
LED ehéyxou €D.

¢ To mpdaoivo LED ehéyxou €D onparodorei o n
Siadikacia ¢popTIoNG Exel ohokAnpwbei kar n ou-
oroiyia ouccwpeutov @ sival éroipn yia xpRon.

/\ NPOXOXH!

4 Ed&v avaPooPrver n kokkivn Auyvia LED
eNtyxou €D, éxer umepBeppavBei n oucToiyia
ouccwpeutiv @ kar Sev eivar Suvard n
$opTion Tg.

¢ Ed&v avaPooPrver n kokkivn kai n mpdaoivn
Auyvia LED ehéyyou €D €D, éxel umootei BAG-
Bn n ouotoiyia cucowpeutoy @.

4 Q0BAote m oucToixia oucowpeutiy @ péica
OTN CUOKEUN).

B Mnv doprilete ot yia Seltepn popd pia
OUCTOIXiO CUCCWPEUTQY APECWG HETA TNV TaxEia
Siadikacia ¢popTiong. Maparnpeital kivéuvog
umtepBippavong TG oucToixiag CUCCWPEUTLY
Kal, CUVETTLG, peiwong Tou kUkhou {wng Tou
CUCCWPEUTH.
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¢ Avdpeoa ot Siadoyikig Siadikacieg pdpriong,
amevepyorroleite To poprioTr € yia Touhayiotov
15 \errrd. TNa 1o okomd autd, amoouvdiets To

Buopa.
Tommo®irnon/Amnopdkpuvon ouoroixi-
ag CUCOWPEUTWYV oTH/amod T cuokeur)
TomoBérnon g ouoToixiag ocucowpeuTWY:
4 H ouotoiyia cucowpeutov @ mpémel va kou-
priooer otn Aafn.
Artopakpuvon TG cucToIXiag CUCCWPEUTWYV:
4 Mi¢ore To mMfikTpo amacdhaiong @ kai aropa-
kpUveTe T oucTolxia oucowpeutiy @.
'EAeyX0¢ KATAOTAONG CUCOWPEUTWV

4 Tia Tov éheyxo NG katdoTaong GopTIoNng TwV
OUCOWPEUTWY, TTIECTE TO TIANKTPO KATAoTAONG
cucowpeutov @ (BA. Eik. A).

H kardoraon mpoBaMerar oto LED évéeéng
oucowpeuth @ wg &g
KOKKINO/MOPTOKAAI/MPAZINO =
peyiotn $opTion

KOKKINO/IMOPTOKAAI = pérpia ddprion
KOKKINO = adlivapn dbprtion - doprtiore 10
OUCOWPEUTA

‘EAeyxo¢ Aaitoupyiag mpoorarsutikou

KaAUpparog

¢ TpaPnére To poxAd avakhnong yia To poaoTa-
TEUTIKO KAAuppa @B wg Tov avacTohda.

To mpooTareutikéd kahuppa (B mpémer va propei

Va KIVEITAl XWPIG VA HAYKWVEN KAl OTav adrivere To

HOXAS avakANoNG yia To TPOOTATEUTIKG KAAUppa B

va yupiler autdpara omv apyikn Oon.

Oion ot Aaitoupyia

Torro@itnon/AX\ayn Aemidag

AMGZere T Aemida mpioviol ) povo ebdoov éxel

adaipedei n cuoToigia cucowpeutLv!

1. ©Otore 1o BdbBog komig (péow Bidag piBpiong
@) omv ehayiom Oéon, O i\,

2. Tupiote mow 1o mMpooTareuTikd kA uppa B pe
BonBeia Tou poxhou avakinong @ kai kheiote
Tr OUOKeur).

3. Miote My acddhion arpaktou @ (¢wg dTou
KOUPTTOOEI) KOl \OOKAPETE HE TO ECWTEPIKO
e€aywvo khadi @ m Bida cuodiéng . Topa
amopakpuvere 1 Pida clopiéng @ kai m
draviZa oliodiéng @) (BA. emiong Eix. A).

ﬂﬂ
DDDB

Eik. A: AMayn AemiSag mpioviot

4. Adaipéote ™ Aemida mpiovioy €B.

5. TomoBetfiote ™ Aemida mpioviol € pe Tv
avtioTpodn celpd amd autrv mou TePIyPAdnKe
aveTEpW.

6. Miéote My aopdhion arpaktou @ (éwg dTou
KoupTILOEl) Kal pe To e0wTepIkd e€aywvo khedi

D odi&re m Bida cvodiéng .
/\ NPOEIAOMOIHEH!

> To Béhog o Aemida mpioviol €8 mpémel va
oupdwvel pe To Bélog karelBuvong mepioTpo-
NG al (n karetBuvon Aemoupyiag, emon-
paiveral oto mpoaTareutikd kA uppa ).
B BeBaiwbeite o1 n Aemmida mpioviol @B evSeikvural
yia Tov apiBué orpodwv Tou epyaleiou.
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Mapalinlog avaoroliag
¢ Aaokapere v merarouda () kai TomoBerrote
Tov mapdAnho avactoréa B oy umodoyxh
mapaMniou avactoria ).
4 PuBpiote To emBupntd MAdTOG KOTIAG.
Me m BonBeia g kAipakag otov mapdAnho
avaotoréa (B kai Twv eykomov omy mhdka
Baong @ (BA. emiong Eix. B).
H 8eéi& eykomn omnv mAdka Baong avrioToiye
ot plBuion ywviag kot 0°. H apiotepn
eykorn ot mAaka Bdong avriotoiye om pub-
pion ywviag kormng 45°.
45° 0°

|||||¢+|||
T

7 6' 5' 4" 3! 2" 1" 0

Eix. B: MMAd&rog kormg 3 e.
¢ S oi&re maA kakd Ty merahouda (.

TUvdeon diaralng armroppodnong
pividiav

¢ TomoBerrote Tov mpooappoyta g Sidralng
amoppodnong okdvng @ om Siaraén amopd-
kpuvong pividiiy €.
Kar’ emhoyn, avéhoya pe m Sidpepo g
amoppddnong okoévng Kai piviSIoy.

¢ Suvdiore pia eykekpipivn Sidraén amoppodn-
ong okovng Kal pIviSILY.

YIMNOAEI=H

> Kard my eneepyacia Ebhou 1 uAikdy, amd
Ta omoia Snpioupyeital okdvn emkivouvn yia
TNV uyeia, N cuckeur TPEMel va cuvdieTal ot
pia avriotoixn, e\eypévn Sidraén amoppd-
¢$nong.
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Xeaipiopog

Evepyoroinon kai anevepyomoinon

Evepyormoinon:

4 TMiéore kai kpatioTe T dpayh evepyoroinang @
mpog ta apiotepd ) 6e&id.

¢ Mitore To Siakomm ON/OFF @. Adol exkivnOei
T0 pnxdavnua, propeite va adfioere mahi eelbepn
™ $payn evepyorroinong @.

Amevepyotoinon:

¢ Adniore ehelBepo To Siakom ON/OFF @.

PUOpion ywviag korg

Mropeite va kaBopioere T ywvia kotig pe Ty

kNipaka yeviag kormg @.

B Aackapere my merarotda ) g mpogmitoyiig
yowviag kotmg. PuBpiote Tnv emBupnt ywvia
omv kNipaka yeviag korrg @ kar odiére mai
kahd v merarouda (B.

PUOpion BaBoug ko

YIMNOAEI=H

> Eméyere To BaBog kommg mep. 3 xIA. peyalu-
TEPO aTo To TayoG UAikou. Etor emmuyydavere
pia kaBapr kotm.
¢ Aackapere m Bida ptbuiong @, pubpiote To
emBupntd BéBog kormg oty Khipaka B&Boug
kot € kai oiére mahi m Pida pubuiong @.
Xeapiopog rou diokoTpiovou Xe1pog
1. Evepyomoirote T cuokeun omwg meplypaderal
oro amodomacpa «Evepyomoinon kar amevepyo-
Toinon» kai TomoBeTAoTe T e TNV PTPOOTIVA
akpny TG TAdkag Baong @ emdve oto uNiKO.
2. KareuBuvere To pnydvnpa otov mapaiinho
avaorohia B 1 oe pia onpeiwpivy ypappr.
3. Kparfote 1o pnxavnua kai pe ta Suo xépia
amd 116 AaPig kai mpiovioTe pe pérpia mieon.

Evepyorroinon kai anevepyoroinon

Aalep

Evepyormoinon:

4 TMiéore To Siakdmm ON/OFF yia to Miep (P
#*O.

Armevepyotoinon:

¢ Mitore To Siakdmmn ON/OFF yia to Milep @
¥O.
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Yrod:idzig kal Texvaopara

B Mropeite va amoduyere okioipo TG akpng
komng ot euaioBnreg emdaveieg, T.x. EMOTPW-
péveg poprooavideg 1 mdpTeg, kOMLVTAG auTo-
kOMNTN Tavia emdve o ypappr komhg. ESG
UTTAPXEI, ETTIONG, TO TTAEOVEKTNHA OTI PTTOPEITE
Va OMUEIWOETE EMAVW OTNV QUTOKOANNTN Taivia
KaAUTEpa amo Ot emavw ot pia Aeia emaveia.
Amodelyere amoTeAeopaTIKOTEPA Eva OKiOIHO
NG QKNG KOTIMG HEOW EVOG OdIypévou Aerrou
&hovu, 1o omoio mpiovilerar pad.

Zuvripnon kai ka@apiopoég
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd oheg Tig
£PYQOIEG OTN CUOKEUR, ATTEVEPYOTTOIEITE
TN KAl aTTOHAKPUVETE TO CUCCWPEUTH.

To emavadoptilduevo diokompiovo xeipdg ¢

xpeiaderar cuvtipnon.

B H cuokeun mpémer va eivar mavra kabapf,
oteyv) kai eelBepn amd Aadia i Aimog.

B Aev emmpéneral va eioxwpoly uypd OTo €0WTEPIKO
TWV CUCKEUQV.

W Tia tov kaBapiopd Tou mepIBAfpaTog xpnoipo-
ToliTe éva ateyvo mavi. [oté pn xpnoipomoieite
Bevlivn, SialuTikd péoa i kabapioTikd, Ta
omoia SiaBpwvouv To TAaoTIKS.

B To mpooTareuTikd KAAUPPA TTPETEN VA KIVEITAl
mévra ehelBepa kal va propei va kheiver au-
tovopa. 1 autd, Siampeite Tv mepioxn yUpw
amnd 1o mpootareuTikd kdAuppa mavra kabapn.
ArmropakpUvere okovn kai pividia pe TEmEecpEvo
aEpa 1| e Eva TTIVENO.

B Edv évag oucowpeutig Mibiou-16vTwy mpéme
va amobnkeutel yia peydho xpovikd Sidotnua,
TTPETTEl va eEAEYXETAI TAKTIKA 1) kaTdoTaon ¢op-
niong. H evederypévn kardoraon ¢popriong
kupaiverar pera&l 50% kar 80%. To evdedery-
pévo khipa amoBrikeuong eivar oe Spocepd kai
oTEYVO XWPO.

YMNOAEI=H

> Ta pn avadepdpeva avialakTikd (m.x.
OUCOWPEUTAG, GOpPTIOTAG) PTopEite va Ta
TTaPAyYEiAeTe PECW TNG AVOIXTNG TNAEPWVIKNG
ypappng Tou oépPig.

Améppipn
N H ouokeuacia amoteheital amd $iAika
%@ mpog o TepIBaMov uhikd, Ta oToia prTo-
PEITE VO ATTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnv nerare Ta nAekTpika gpyalsia ota
oikiaka armoppipparal

ZUpdowva pe v Eupwmaikn Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEmer va
oUNEyovTal XwpIoTd Kal va odnyolvral ot pia
$i\ikr) yia To repiBdMov emavaypnaoipomoinon.

Mnv armoppimTere TOUG CUCCWPEUTEG

\ oTa oIKIaka amoppipparal

Li-ion
O1 eAaTTWPATIKOI 1} XPNOIHOTIOINKEVOI CUTOWPEUTEG
Tpémel va avakukhevovral oUpdwva pe mv Odnyia
2006/66/EC. Emotpidere T ouoToixia cucow-
PEUTOV Kal/T TN CUOKEUR PECK TWV TTPOTdEPOE-
VWV £YKATAOTACEWY GUANOYNG.
Oa evnpepwBeite yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TWV XPNOIHOTIOINUEVWV NAEKTPIKGV epyaleiov/TnG
ouoToiyiag cucowpeutwy amd T Siaxeipion g
KOIVOTNTAG N TG TOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuacia pe GIAIKO
1pdMO MPOG To TEPIBANOV.
AapPavere umdyn T ofjpavon ota
Siadopetikd uNikd cuokeuaciag kal,
edooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag epouv orpavorn
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v £€Ag onpaoia:

1-7: M\aoTtikd,

20-22: Xapri kai xaptowvi,

80-98: ZuvOerikd uhika

®  [ia mAnpodopieg OXETIKA HE TIG
SN SuvaroTnreg andppiyng Tou
Tpoidvrog mou Sev xpnoiporoieital
mAtov, ameuBuvBeite omig appddieg
uTnpeoieg TG koIvoTNTag f Tou Srpou
oag,.
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Eyyonon mng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Ouhdooere v anddeién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol A kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooups A Ba avrikataoTh-
ooupe (katomy kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoiimoBérer 6T N eAaTTOPATIKA CUOKeUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn mepiypadr avadopikd pe 1o o
Bpiokerar n éENNeiyn kai moTe mapatpfOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o ehammwpa kaAimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo 1y dva vio TTpoidy.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimosig
Aoyw eNeiyewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
POXNG eyyunong. Autd 1oxuel kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Ev&exbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KATA TNV ayopd TpETel va yVwoToTIoloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XPEQVOVTaL.

Edpog eyyunong

H ouokeun kataokeudoTtnke cUPPWVA PE QUOTNPEG
odnyieg moidtTag Kal ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV AmooTOM).

H eyylunon 1oxUer yia opaipara ulikou n)
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e€apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npig ot elOpauocta
e€aptipara, m.x. SIaKOTTEG, CUCOWPEUTEG 1} YUGA-
va e&aprApara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nui& oto mpoidy, edv Sev yiveral cwoTh xpHon
ouvripnon. Na pia cwoth xprion Tou mMPoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkotoi XxpHong
Kal XEIPIOPOl TTou Sev oUVICTOVTAI 1) YIa TOUG OTTOol-
oug uTrdpyel TTpoeidoTtoinon mpéme amapaitmra va
amogelyovral.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1dSIwTIKA Kar O
YIQ ETTAYYEAPATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyylnon
Tavel va 1ox Vel
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Aiadikaocia ot mepintwon eyylnong

lNa mv e€acddahion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umobeileig:

B Ta O)eg TiG epLTHOEIG £XETE ETOIPN TV
anddeén ayopdg kai Tov kwdIKS TPoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avatpéére oty
mvakida TUTou aTo TPOidY, OF pIa TIkETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xprong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OTY
O ) KATL TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 aeg
eMEIYEIG, ETMIKOIVOVIOTE KAt apyfV pE TO aKO-
MouBo avadepopevo Tunpa oipPic TNAEPwVI-
Ké 1) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwparikd pro-
PEITE VO TO TTOOTEINETE ATEAWG OTNY avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENeyn kar moTe
epdaviornke.

EF3E 3nv 1oTooeNida

# | www.lidlservice.com propeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTey f GMwev odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTLy kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag tov
kwdikd poidvtog (IAN) 123456 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

ZipPig
A MPOEIAOMNOIHZH!

> H emokeur Twv ouokeuwy oag Tpémel va i-
veral ané v urnpeoia oépPig i e€adikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TTPOCWITIKO Kal HOVO
pe yvioia e&aptpara. Eror Siatnpeirtai n
aodAleIa TNG CUOKEUNG.

> H al\ayn Tou BUoparog fj Tou kahwdiou
Siktbou mpémel va Siedyeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH) TNG OUCKEUNG N} ammod
10 Tpnpa e&unnpétnong meharwy Tou. Erol
Siampeital n acpdeia NG CUCKEURG.

2épPig EAAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppi Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 326400_1904 |

Eicaywyéag

H axdhoubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkovwviote, kar’ apxhv, pe Tnv avade
popevn urnpecia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng NpwroéTurnng Anlwon cuppoépdwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmetBuvog tekpnpiooewv: Kipiog Semi Uguzly,

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, FTEPMANIA, dnhavoupe dia mg mapolong o1 To mapdy mpoidy oup-
dwvei pe Ta akdlouBa mpdtua, Ta kavovioTikd dyypada kai Tig odnyieg g EK:

Oényia mepi pnyavov

(2006/ 42 / EC)

Oényia mepi xapnAng raong EK

(2014/35/EU) (pévo yia tov dopriot)

HAekrpopayvntikiy cupBardtnra

(2014/30/EU)

O&nyia RoHS (Zxetika pe Tov miepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY OUGIOV OTOV NAEKTPI-
k6 kar nhekrpovikd eomhiopo)

(2011/65/EU)*

*O katackeuaothg diper amokAeioTikr eubivn yia T olvraén autig g Aflwong cuppdpduwong. To
avwtépw TEpypadopevo avrikeipevo TG Aflwong minpoi Tig mpodiaypadig 1ng Odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikot KovoPouliou kai tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov mepiopiopd g
XPNONG CUYKEKPIPEVQY EMKIVOUVOV UNIKOV OF NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG.

Epappoopéva evappoviopéva ipoTuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Ovopaoia timou Tou pnxavnparog: Emavadopnldpevo Siokompiovo xeipdg PHKSA 20-Li A2
‘Erog karaokeung: 09-2019

Avéwyv apiBuog: IAN 326400_1904
Bochum, 04.09.201

- AieuBuvthg TmoidmTag -

RN

Semi Uguzlu
Me v emdUialn texvikov alaydv umd v évvoia Tng cuvexoulg avamtuéng.
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Mapayyslia epedpikol cucowpeuTr)
Edv BéNete va mapayyeidere vav ehedpikd ocucoWPEUTH yia TN OuCKeul} oag, pTTopeiTe va To kdvete dvera
péow Siadiktiou otnv nhektpovikn SielBuvon www.kompernass.com A kar TRAepwvIKA.

Auté 1o €idog evdixeral, Noyw meplopiopévng moootnrag anoBepdtwy, va éxel e€avianBel perd and olvro-
po xpovikd Sidompa.

YMNOAEI=H

> H mapayyehia aviaaktikdy Sev pmopei va SielaxOei nhektpovikd ot opiopéveg XOpEG. Ze auTh Ty
TIEPITITWON EMIKOIVWVACTE pe TNV avoixT TNAedwVIKR ypapun Tou otpfig.

TnAspwvikn mapayyselia
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
(e Zippi Kimpog

Tel.: 8009 4409

Na va eacdaricoupe ) ypriyopn emeéepyacia g mapayyehiag oag, va éxeTe yia OAeg TIG pWTNOEIG
o¢ eroipdTTa Tov kwdikd Tpoidvtog (.. IAN 326400) g cuokeung. Mmopeite va Ppeite Tov kwdikd
mpoidvtog oty mvakida Timou 1 oty TN oeAida autdy Tev odnyiwy.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héindigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Handkreissdge (nachfolgend ,Geré&t” genannt)
ist zum Sdgen von Léngs- und Querschnitten,
Gehrungsschnitten bei fester Auflage in Vollholz,
Spanplatten, Kunststoff und Leichtbaustoffen geeig-
net. Jede andere Verwendung oder Verénderung
der Maschine gilt als nicht bestimmungsgeméf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

Abbildung A:

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Schnitttiefenskala

O Entriegelungstaste fir Akku-Pack

@ Taste Akkuzustand/Akku-Display-LED
O Akku-Pack

© Feststellschraube

O Spindelarretierung

© Grundplatte

O Parallelanschlagaufnahme
Abbildung B:

@ EIN/AUS- Schalter Laser 3#%-()

@ Zusatzgriff

® Laserwarnschild

@ Laseraustrittsdffnung

@ Schnittwinkelskala

O Fligelschraube fiir Schnittwinkelvorwahl
@ Flugelschraube fisr Parallelanschlagaufnahme
D Parallelanschlag

@ Schutzhaube

86 DE | AT | CH

@ Spannflansch

@ Spannschraube

@ Rickziehhebel fir Schutzhaube
@ Sageblatt

@ Spanauswurf

@ Adapter fir Staubabsaugung
@ Innensechskantschlijssel
Abbildung C:

@ Ladegerdt

@ Rote Kontroll-LED

@ Grine Kontroll-LED
Lieferumfang

1 Akku-Handkreissége

1 Akku-Schnellladegerdat

1 Akku-Pack

1 Parallelanschlag

1 Adapter zur Staubabsaugung
1 Innensechskantschlissel

1 Sdgeblatt (vormontiert)
1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Handkreisséige: PHKSA 20-Li A2

Bemessungsspannung: 20 V == (Gleichstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 3800 min’

Sdgeblatt: Ix@ 150 mm x D 16 mm,
18 Z&hne

.
150mm
||

Max. Schnitttiefe: Bei 0°: 48 mm

Bei 45°: 36 mm
Akku: PAP 20 A1
Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 2 Ah
Zellen: 5
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Akku-Schnellladegerdt: PLG 20 Al

EINGANG/ Input:
Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

T3.15A

Sicherung (innen): 3,15 A
AUSGANG / Ovutput:

Bemessungsspannung: 21,5 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: I /@] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, =74,3dB (A

Unsicherheit K: K,,=3dB
Schallleistungspegel: L,, = 85,3 dB (A)

Unsicherheit K: Ky, =3dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Sdgen von Holz = 5,33 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

e, Allgemeine
“” Sicherheitshinweise fur

Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entzin-
den kénnen.
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c)

2.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiéih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

C

Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrédnken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elekirowerkzeug erhsht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung

e)

f

nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fiir den AuBBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verldngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

9

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elekiro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-

werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

4. Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs h

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige

a

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschddigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.
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f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem- fir Handkreisséigen

peraturen iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine

Sicherheitshinweise fiir alle Séigen
Explosion hervorrufen.

Sdgeverfahren

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden al : GEFAHR! Kommen Sie mit lhren Hén-

g
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-

zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auf3erhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

2 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! b

den nicht in den Ségebereich und an

das Ségeblatt. Halten Sie mit [hrer
zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgehduse. Wenn beide Hénde die Sdge
halten, kdnnen diese vom Ségeblatt nicht
verletzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die

L?den Sie nicht aufladbare Batterien Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
niemals auf. nicht vor dem Ségeblatt schitzen.
%‘D’// Schistzen Sie den Akku vor Hi?ze, z.B. () Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des
mws| Quch vor dauernder S°“"e“e'"_5"°l:" Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.
% Es besteht Explosionsgefahr. d) Halten Sie das zu séigende Werkstiick niemals
in der Hand oder ilber dem Bein fest. Sichern
% Sie das Werkstiick an einer stabilen Aufnahme.
Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu befestigen, um

die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen des Sé-

6. Service geblattes oder Verlust der Kontrolle zu minimieren.

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali- e) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolier-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original- ten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge- bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs Stromleitungen oder die eigene Anschlusslei-
erhalten bleibt. tung treffen kann. Kontakt mit einer spannungs-

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samt- fihrenden Leitung setzt auch die Metallteile des

liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Elektrowerkzeugs unter Spannung und fishrt zu
einem elekirischen Schlag.
f) Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer einen

Anschlag oder eine gerade Kantenfihrung. Dies
verbessert die Schnittgenavigkeit und verringert die
Méglichkeit, dass das Ségeblatt klemmt.
Verwenden Sie immer Ségeblétter in der rich-
tigen Gréf3e und mit passender Aufnahmeboh-
rung (z.B. sternférmig oder rund). Sageblétter,
die nicht zu den Montageteilen der Séige passen,
laufen unrund und fishren zum Verlust der Kontrolle.
Verwenden Sie niemals beschéddigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder-
schrauben. Die Ségeblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir lhre Sége
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

9

h
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Weitere Sicherheitshinweise fir alle Ségen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion
infolge eines hakenden, klemmenden oder
falsch ausgerichteten Sdgeblattes, die dazu
fihrt, dass eine unkontrollierte Séige abhebt und
sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der
Bedienperson bewegt;

wenn sich das Ségeblatt in dem sich schlie-
Benden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schlégt das
Gerdt in Richtung der Bedienperson zuriick;

wird das Ségeblatt im Ségeschnitt verdreht oder
falsch ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne der
hinteren Sageblattkante in der Holz-Oberfléche
verhaken, wodurch sich das Sageblatt aus

dem Ségespalt heraus bewegt und die Sége in
Richtung der Bedienperson zuriickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Séige mit beiden Hénden fest

b

und bringen Sie lhre Arme in eine Stellung,
in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Halten Sie sich immer seitlich des
Sdgeblattes, nie das Ségeblatt in eine Linie
mit lhrem Kérper bringen. Bei einem Riick-
schlag kann die Kreissdge riickwérts springen,
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Riickschlagkrafte
beherrschen.

Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sége
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig,

bis das Ségeblatt zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die Sége aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwdrts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Rickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Ségeblattes.

c) Wenn Sie eine Sége, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Ségeblatt im Ségespalt und Gberpriifen Sie,
ob die Ségezé&hne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sége erneut
gestartet wird.

d

Stitzen Sie grof3e Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grof3e Platten kén-
nen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen.
Platten missen auf beiden Seiten abgestiitzt
werden, und zwar sowohl in der Néhe des
Sdgespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldtter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zghnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Rijck-
schlag.

e

f) Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitt-Tiefen-
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wéhrend des Sdgens die Einstellungen
veréindern, kann sich das Ségeblatt verklemmen
und ein Riickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Séigen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Sdgen in verborgene Objekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

9

Funktion der unteren Schutzhaube

a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die
untere Schutzhaube einwandfrei schlief3t.
Verwenden Sie die Sége nicht, wenn die
untere Schutzhaube nicht frei beweglich ist
und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen oder
binden Sie die untere Schutzhaube niemals
in gedffneter Position fest. Sollte die Séige
unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die untere
Schutzhaube verbogen werden. Offnen Sie die
Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und stellen
Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei
allen Schnittwinkeln und -tiefen weder Ségeblatt
noch andere Teile beriihrt.
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b) Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die
untere Schutzhaube. Lassen Sie die Séige vor
dem Gebrauch warten, wenn untere Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten.
Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anhé&ufungen von Spdnen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von
Hand nur bei besonderen Schnitten, wie z.
B. ,Tauch- und Winkelschnitten”. Offnen Sie
die untere Schutzhaube mit dem Rickzieh-
hebel und lassen Sie diesen los, sobald das
Sageblatt in das Werkstiick eintaucht. Bei
allen anderen Ségearbeiten soll die untere
Schutzhaube automatisch arbeiten.

C

d

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die untere
Schutzhaube das Ségeblatt bedeckt. Ein un-
geschiitztes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt
die Sége entgegen der Schnittrichtung und
ségt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei
die Nachlaufzeit des Ségeblattes.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte
m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-

lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
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®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine Ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.
/\ ACHTUNG!
4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

/\ WARNUNG!

B Betreiben Sie das Gerdt nicht mit besché-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschddigte Netzkabel bedeuten Lebens-
gefahr durch elekirischen Schlag.

Ergdnzende Anweisungen:

M Verwenden Sie keine Schleifscheiben.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf
der Sége.

B Verwenden Sie das richtige Sageblatt ent-
sprechend dem zu séigenden Werkstoff.

B Verwenden Sie nur Ségeblétter mit einer
Drehzahl-Kennzeichnung, die der auf dem Elek-
trowerkzeug angegebenen Drehzahl entspricht
oder h&her ist.

B Sageblétter, die zum Schneiden von Holz oder
dhnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, miissen
der EN 847-1 entsprechen.

B Vermeiden Sie beim Ségen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Tragen Sie beim Ségen eine Staubmaske.
B Verwenden Sie nur empfohlene Ségeblétter.

B Immer einen Gehérschutz tragen!
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Sicherheitshinweise
fur Kreissdgebldtter

Schutzhandschuhe tragen!
Atemschutz tragen!
Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien

niemals auf.

Originalzubehér /-zusatzgerdate

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehér welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

POO®®

WARNUNG! Schiitzen Sie sich vor
Laserstrahlung:

LASER
2

P max.: <1 mWe\: 650 nm*EN 60825-1:2014
Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl, bzw. in
die Offnung, aus der er austritt.

/\ WARNUNG!

> Das Betrachten des Laserausgangs mit opti-
schen Instrumenten (z.B. Lupe, Vergrofierungs-
glasern, u.&.) ist mit einer Augengeféhrdung
verbunden.

> Vorsicht! Wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefihrt werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungseinwirkung fihren.

M Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektie-
rende Fléchen, Personen oder Tiere. Bereits ein
kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl kann zu
Augenschéaden fihren.

/\ VORSICHT!

> Wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt,
oder andere Verfahrensweisen ausgefihrt
werden, kann dies zu geféhrlicher Strahlungs-
exposition fihren.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb. C)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerat @D

nehmen bzw. einsetzen.

> |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmdBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Ladegerdt @)
(siehe Abb. C).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die rote Kontroll-LED € leuchtet.

¢ Die griine Kontrol-LED € signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.
/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ Gberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontroll-LED €D €D
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

O defekt.
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¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerdt

ein.

B Laden Sie einen Akku-Pack niemals unmittelbar

nach dem Schnell-Ladevorgang ein zweites Mal

auf. Es besteht die Gefahr, dass der Akku-Pack
Uberhitzt und dadurch die Lebensdauer des
Akkus verringert wird.

4 Schalten Sie das Ladegerdt €@ zwischen
aufeinanderfolgenden Ladevorgéngen fir
mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu
den Netzstecker.

Akku-Pack ins Gerat

einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

4 Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff
einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Dricken Sie die Entriegelungstaste @@ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe Abb. A). Der Zu-
stand wird in der Akku-Display-LED @ wie folgt
angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Funktion der Schutzhaube prifen
¢ Ziehen Sie den Rickziehhebel fir Schutzhaube ¢

bis zum Anschlag.

Die Schutzhaube ) muss ohne zu klemmen be-
wegbar sein und bei loslassen des Riickziehhebels

fur die Schutzhaube @B selbst in die Ausgangsposi-

tion zuriickspringen.
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Inbetriebnahme

Sageblatt montieren / wechseln

Sageblatt @B nur bei gezogenem Akku-Pack
wechseln!

1. Setzen Sie die Schnitttiefe (mittels Feststell-

schraube @) auf die minimalste Position, O mm.

. Schwenken Sie die Schutzhaube { mit Hilfe
des Riickziehhebels 3 zuriick und stellen Sie
das Gerdt ab.

. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis sie
einrastet) und |6sen Sie mit dem Innensechskant-
schlissel €@ die Spannschraube @. Nehmen
Sie jetzt die Spannschraube @ und den Spann-
flansch @ ab (siehe auch Abb. A).

@
| O

DDD B
Abb. A: Ségeblatt wechseln

4. Sageblatt €8 abnehmen.

. Einbau des Stgeblattes €8 entsprechend in umge-
kehrter Reihenfolge wie beschrieben vornehmen.

6. Befdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis sie

einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-

kantschlissel @) die Spannschraube @ fest.
/\ WARNUNG!

> Der Pfeil auf dem Sageblatt &) muss mit dem
Drehrichtungspfeil gl (Laufrichtung, an der
Schutzhaube ) markiert) Gbereinstimmen.

B Stellen Sie sicher, dass das Séageblatt @B fir die

Drehzahl des Werkzeuges geeignet ist.
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Parallelanschlag

¢ Losen Sie die Fligelschraube () und setzen
Sie den Parallelanschlag @ in die Parallelan-
schlagaufnahme Q) ein.

¢ Stellen Sie die gewiinschte Schnittbreite ein.
Unter zu Hilfenahme der Skala auf dem Paral-
lelanschlag ) und den Aussparungen in der
Grundplatte @ (siehe auch Abb. B).
Die rechte Aussparung in der Grundplatte ist
fir die Schnittwinkeleinstellung 0°. Die linke
Aussparung in der Grundplatte ist fir die
Schnittwinkeleinstellung 45°.

45° 0°

v
'|'|'|'|'I,§‘:J§jl'l'l'l |
1

=

L S gl
776 5 4 3.2 1 0|(Z3

®

7

Abb. B: Schnittbreite 3 cm
4 Ziehen Sie die Fligelschraube () wieder fest.

Spanabsaugung anschlieBen

¢ Stecken Sie den Adapter zur Staubabsaugung €
auf den Spanauswurf €.
Wahlweise je nach Durchmesser von der Staub-
und Spanabsaugung.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.

> Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgeféhrdender Staub
entsteht, ist das Gerdt an eine passende,
gepriifte Absaugvorrichtung anzuschliefen.

Bedienung
Ein- und ausschalten

Einschalten:

4 Dricken Sie die Einschaltsperre @ nach links
oder rechts und halten diese gedriickt.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Nach-
dem die Maschine angelaufen ist, kénnen Sie
die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten:

¢ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.
Schnittwinkel einstellen

Sie kénnen den Schnittwinkel mit der Schnittwinkel-
skala @ bestimmen.

B Losen Sie die Flugelschraube (B der Schnitt-
winkelvorwahl. Stellen Sie den gewiinschten
Winkel an der Schnittwinkelskala @ ein und
ziehen Sie die Fligelschraube ) wieder fest.

Schnitttiefe einstellen

> Die Schnitttiefe ca. 3 mm gréBer als die
Materialstérke wéhlen. Dadurch erzielen Sie
einen sauberen Schnitt.
4 Lbsen Sie die Feststellschraube @, stellen Sie
die gewiinschte Schnitttiefe an der Schnitttiefen-
skala € ein und ziehen Sie die Feststellschrau-

be @ wieder fest.
Handhabung der Handkreissége

1. Gerdt - wie unter »Ein- und ausschalten« beschrie-

ben - einschalten und mit der vorderen Kante
der Grundplatte @ auf das Material setzen.

2. Richten Sie die Maschine am Parallelanschlag ®
oder an einer aufgezeichneten Linie aus.

3. Halten Sie die Maschine mit beiden Hénden an
den Griffen und ségen Sie mit m&Bigem Druck.

Laser ein- und ausschalten

Einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- /AUS- Schalter Laser (P
#O.

Ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- /AUS- Schalter Laser )
#O.
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Tipps und Tricks

B Ein Ausreiflen der Schnittkante bei empfindlichen
Oberfléichen, z.B. beschichteten Spanplatten
oder Tiren, vermeiden Sie, indem Sie ein Krepp-
band auf die Schnittlinie kleben. Dies hat ferner
den Vorteil, dass sich auf dem Kreppband auch
besser anzeichnen l&sst als auf einer glatten
Oberfléiche. Noch wirkungsvoller vermeiden Sie
ein Ausreiflen der Schnittkante durch ein aufge-
spanntes dinnes Holz, das mitgesdgt wird.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdt aus und entnehmen
Sie den Akku.

Die Akku-Handkreissége ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Die Schutzhaube muss sich immer frei bewegen
und selbsttétig schlieBen kénnen. Halten Sie
deshalb den Bereich um die Schutzhaube stets
sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne durch
Ausblasen mit Druckluft oder mit einem Pinsel.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Akku, Ladegerdt) kdnnen Sie iiber unsere
Service - Hotline bestellen.
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Entsorgung
oy Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmull!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU

missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Akkus nicht in den
" Hausmiill!

Li-ion

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemdaf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fiir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

o |
A
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfie Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall Service

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens A
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden WARNUNG!
Hinweisen: > Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestelle

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen- oder einer Elekirofachkraft und nur mit

bon und die Artikelnummer (z. B. AN 123456) Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes

erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol- .
gend benannte Serviceabteilung telefonisch Service Deutschland )
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem

oder per E-Mail.
i ols defekt orf okt kS o d dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann E-Mail: kompernass@lid.de

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) L .
und der Angabe, worin der Mangel besteht und Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz

wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

@& E | Avf www.lidlservice.com konnen Sie L )
# | diese und viele weitere Handbicher, Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
: Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

E-Mail: kompernass@lidl.ch

PDF ONLINE

AREEET ] Mit diesem QR-Code gelangen Sie | IAN 326400_1904 |

direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer Importeur

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung ffnen. Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift

keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie (Nur Ladegerdt)
(2014/35/EU

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trigt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung
bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Handkreissdge PHKSA 20-Li A2
Herstellungsjahr: 09-2019
Seriennummer: IAN 326400_1904
Bochum, 04.09.2019

/’/ﬂ“/
y e

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dkt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.ch
Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fiir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 326400) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija

Versiunea informatiilor - AkryanHoct Ha uHbopMauusTa
‘Ekdoon Twv mnpodopidy - Stand der Informationen:
09/2019 - Ident-No.: PHKSA20-LiA2-092019-1
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